
C h a u ce r
,
2 l oH zt s a n d C h eJld e の語桑について

(その三)

(T h e V o c ab ul a ry of C h a u c e r
'

s T roilu s a n d C ris ey de - P a rt III - )

野 呂 俊 文

(T b s h 血 m i N o r o)

引き続き ジ ェ フ リ
ー ･

チ ョ
- サ ー (G e o fff e y C h a u c e r) (1 3 4 3 ? I 1 4 0 0) の 長編物語

詩 2} o )

'

1 u s a n d C n

'

s e y d e 『トロ イ ラ ス と クリセ イデ』 で 使用 され て い る主 要な諸

費 に つ い て 古語や廃語 に な っ て い る もの で 重要な もの を見て い くo 初回 の｢ C h a u c e r
,

T > o )1 u s a n d C n

'

s e y d e の 語棄 に つ い て ( そ の - )｣ ( P hil ol o gi a 3 7
,
2 0 0 6 年) で は 劃

詞 ､ 接続 詞を取り 上 げ､ 前 回の ｢ C h a u c e r
,
T b i[ u s a L 2 d C T )

'

s e y d e の 語尭に つ い て

(そ の 二)｣ ( P bil ol o gi a 3 8
,
2 0 0 7 年) で は 前置詞 ､ 代名 詞

､ 形容詞 を取 り 上げ たが
､

最終 回で あ る 今回 の ( そ の 三) で は名 詞
､ 動詞 を取 り 上 げ る｡ 同時代 の 詩人 ジ ョ ン ･

ガ ワ
- (J o h n G o w e r) (1 3 3 0 ?

-

1 4 0 8) の 長編詩 C o LZ ( e 8 S l o A m a L2 t)
'

s 『恋す る 男 の 告

解』を適 宜引き合 い に 出 して
､
使 用語 女 の 頻度 な どに つ い て の 比 較も行 っ て みた い

｡

作 業手順と して
,

T [ o il u s 全五 巻 の うち第二 巻 をサ ン プ ル と して 取り 上げ､ 第 二 巻

全体 に 見られ る語乗 を中心 に 見て い く こ と に す る｡ 今 回は 名詞や動詞 と い う品詞 の

性質 上 網羅的に 見 る の は あま り 意味 が ない と 思わ れ る の で
､

こ こで 取り 上 げ る の は

原則 と して 重要語 と思わ れ る 語に 限定 した
｡

テ キ ス トと して は 次 の も の を使 用 した
｡

W al t e r W ･ S k e a t
,

乃 e C o m p l e te m o L:b s o f
'

a e o m e y c 占a u c e z
･i n 6 v o l s .

(O x fo r d U . P .
,
1 8 9 4

,
1 9 7 2)

-

1
-



G . C . M a c a ul a y ,
T h e E D gl)

'

s b W o LTb s o ( J o h n G o w e T i n 2 v o l s . (o ‡f o rd U . P .
,

19 0 1
,
1 9 7 9)

詩 集 の 使 用頻 度を調 べ る際 に は 上記 の テ キ ス トの 電子 版 を使用 した ｡
これ ら の 電

子 テ キ ス トは 上記 の テ キ ス トに 忠実なも の で あり
､

上 記 の テ キ ス トと同 じも の と判

断で き るo

T h e P r oj e c t G u t e n b e r g E t e x t o f C h a u c e r
'

s 2 } o L

'

) u s a n d C n

'

s e y d e ( e d it e d
,

p r o o fe d
,

a n d p r e p a r e d b y D o u gl a s B . Ki lli n g s
,
1 9 9 5)

T h e P r oj e ct G u t e n b e r g E t e x t o f J o h n G o w e r
.

良 C o n (e s s )

'

o A m & n t)
'

s ( e di t e d

a n d p r o o fe d b y D o u gl a s B . Ki 1 lm g s
,
1 9 9 4)

テ キ ス トか らの 引用文 に邦 訳を付け る に あた っ て は ､ 宮 田武志訳 『トウ ロ
ー

イ ラ

ス と ク リセ イ デ』( ごび あん 書房 ､
昭和 6 2 年) を適宜参 照させ て い ただ い た

｡
そ れ

ぞれ の 語 に つ い て の 記述 は 主に 乃 e O d o L d E LZ gl)
'

s b D )

'

c t)
'

o n a L y S e c o n d E di ti o n

o n C D
･

R O M (O x f o r d U . P .
,
1 9 9 3) に依 っ た

o

語 の 作品内で の 使 用回 数 を示 す よう に した が
,

こ の 数は 厳密 なも の と 言う よ り ,

およそ の 目安を知 るた め の 概 数とお考 え頂き た い
｡ 特 に

､ 同 じ語が 複数 の 異 な る綴

りで 表記 され て い る場合 は 見落と しが 絶対 に な い と は 言 い 切 れ ず､ ま た 同綴 り 異義

語が 存在す る 場合や 同 じ語 に 異な る品詞 の 用 法が あ る場合 などは
､

-

つ
一

つ 読ん で

判断 した が
､ そ れ で も読み 違 い の 可能性 を排除で きず ､

ま た 用法が 微妙 で判 断に 迷

う よう な場 合もあ るか らで ある ｡

なお
, 作品 の 年代 の 前 に付 けた a や c は そ れぞれ a = a n t e ( - 年 よ り若 干前) ､

c
=
ci r c a ( - 年 頃) の 意味 で ある ( a 1 4 0 0 = b e f o r e 1 4 0 0

, c 1 4 0 0 =
a b o u t 1 4 0 0 な ど) o
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VI . 名詞

目次

a c c e s s e ( = fe v e r) / a u c t o r ( = a u th o r) / a v y s e m e n t ( = d elib e r a ti o n ) / b e h e s t e
,

b i h e s t e ( =
p r o mi s e ; c o m m a n d) / b o r w e ( =

s u r e t y) / b o t e ( = b e n e fi t
,
r e m e d y) /

b ri d ( = b i rd) / c o n d i ci o u n ( =
c h a r a ct e r) / c o n n i n g ( a b ili t y) / c u r e ( 二

c a r e) /

d a u n g e r( = d i s d ai n
,
e t c .) / d i s a v e n t u r e ( = mi s fo r t un e) / d i s e s e ( = di st r e s 8

,

S u ff e ri n g) / d r e d e ( = d o u b t) / e e 血 (=
u n cl e) / el d

t

e ( 二
a g e) / e m p r y s e

( =
e n t e r p ri s e) / f a r e ( = b e h a v i o u r; f u s s; c o n d iti o n ) / n o to r s (= m o m a tt e r) /

fy n ( 二
e n d

, p u r p o s e) / g o v e rn a u n c e ( =
s el f

･

c o n t r o
,
e t c .) / h el e ( = h e al th

,
e t c .) /

I u p a r t y e ( =j e o p a rd y) / k i n d e ( = n a t u r e) / 1 e c h e ( = d o c t o r) / l u st ( =
pl e a s u r e

,

d e si r e
,
wi s h ) / M a rt e ( = M a r s) / m o r w e

,
m o r w e n ( =

m o rn i n g) / f o r t h e h o n e s

( = fo r t h e p u r p o s e) / o rd e n a u n c e (=
a r r a n g e m e n t , e t c .) / pl yt ( =

c o n d iti o n ) /

p r e e s ( = c r o w d) / p r o c e s ( = d i s c o u r s e
,
a r g u m e n t) / p r o w ( =

p r o 丘t) / p r y 8

( = p ri c e
, p mi s e

, p ri z e) / p u r v e y a u n c e ( = fo r e si gh t
,

e上c .) / p y n e ( =
s u ff e ri n g) /

r e e d ( = a d v i c e
,

e t c) / r o u t h e ( =
p it y) / s a v a ci o u n ( = s al v a ti o n ) / s a v e s

( = sp e e c h ) / si k e r n e s s e ( =
s e c u ri t y) / 8 k il e ( =

r e a s o n
,

c a u s e) I s o u n ( =
s o un d) /

s y k ( =
si gh ) / t e n e ( = ill

-

wi ll
,
t r o u b l e) / th ri ft ( =

s u c c e 8 S
, p r o fi t) / th r o v e

( = ti m e
,

w hil e) ,
th r o w e B ( = t O r n e n t S) / t w e y e

,
t W e y n e ( = t W O )/ w a v e ( = W a V e)

/ w e d e r ( = w e a t h e r) / w el e ( =j o y ,
h a p pi n e s s) / w e n t e ( =

p a th
,
t u rn ) / wi gh t

( =

p e r 8 0 n ; ti m e) / w o n e ( = h a b it) / w r e c h e ( =
v e n g e a n c e

,
t o r m e n t) / w y k e

,

w o u k e ( = Ⅵ鳩 e k) / w y s e ( ≡ w a y ,
m a n n e r) / w yt e ( = b l a m e)

& c c e 8 8 e ( = 鮎v e r)

T h o u s h al t a r y B e a n d s e e

A c h ar n e t h a t w a s 8 e n t ri gh t n o w t o t h e e
,

-

3
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T h e w h i c h c a n h el e n t h e e o f th y n a c c e s s e
,

(1 3 1 5)

起き あが っ て た っ た 今届 けられ た ま じない をご 覧下 さ い
､

あなた の 熱病 を治

す こ とが 出来る 物で す よ｡

｢ 接 近｣ を意味す る a c c e s s が
,
｢ 急病｣ ( O E D も: A c . mi n g ｡ n . f ill n e s s . r d i s e a s e

,

e s p e ci al l y o f s u d d e n ill n e s s) や ｢ 発熱｣ ( O E D 1 0 : A n a g u e fi t; a g u e
,
i n t e r mi tti n g

f e v e r) の 意味で 使用 され る こ と が ある｡ チ ョ
-

サ
ー

は T [ o i[ u s で 3 回 こ れ ら の 意

味 で a c c e s s を 用 い て い る . 上 記 の 用 例が O E D に お け る ｢ 発 熱｣ の 意味 で の 初 出

用例 で ある
｡
｢ 発熱｣ の 意味で の a c c e s s の 最後 の 用例 は 17 5 1 年 の も の で

,
｢ 発熱｣

の 意 味は 今日 で は 廃義 で ある｡

& u ct o r ( =
& u t h o r)

F o r a 8 t n y n a u C ぬ r s e yd e
,
8 0 S e y e I . (1 8)

原作者 の 語 る まま に
､ 私 は 語 る の です か ら

｡

a u ct o r は 1 4 世紀か ら 1 7 世紀 に か けてみ られ る a u th o r の 綴 り
｡

a u ct o r は ラ テ ン 語 の a u g e r e ( = i n c r e a s e 増 大させ る) か ら形成 された 行為者 を

表 す名詞で あ り
, 英 語 で も 14 世紀 か ら 17 世紀 に か けて は a u c t o u r な どの よ う

に で を持 っ た綴 り が 見られ る｡ チ ョ
- サ ー

は｢ 生 み出す人｣ ､
｢ 発明者｣ ､

｢ 造物 主｣ ､

｢ 著者｣ な ど の 意 味で 使用 して い る｡

今 日 の a u t h o r と い う綴り に 見 られ る よう に
-

th
･

が 現 れ る の は ､ 1 6 世紀 以 降

で あ り , 1 5 5 0 年頃 a u c t o u r の 写 本の 異形 と して a u c th o u r が 登場 した
o

こ の よ

うに
･

t b
･

は 人為的 なも の で あ っ た が
､

今 日 で は tb 音 で 発 音され る よ うに な っ て

い る o 今 日使用 され て い る
･

c
-

の ない a u t h o r 形 は 16 世紀 に 現れ た 形で あ るo

a u c t o r の T } ojl u s 内で の 使用回 数 は 11 回で あ るo

-

4
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& ▼Ⅴさe n e n t ( = d e li b e r a ti o n )

A t v w R 2 e D t i s g o o d b if o r e t h e n e d e . ( 3 4 3)

困らな い うちに よく考 え る の が い い
｡

a v y s e m e n t は a d vi s e m e n t の 1 4 世紀 ､
1 5 世紀 に見 られ る 綴り

.
a d v i s e は

フ ラ ン ス 語 a v i 8 e r か らの 借用語 で あり､ a v i s e r は 後期 ラ テ ン 語の ad vi s a r e ( 見

る) に 由来す る｡
a v y s e m e n t は チ ョ

-

サ
ー

で は ｢ 見 る こと｣ ( v i e w i n g) ,
｢ 熟考｣

(d e li b e r a ti o n) の 意味で 使用 され て お り､

`

t a k e a v y s e m e m t
'

で ｢ よ く考 える｣ の 意

味 で用 い られて い る
｡

7 } o )

'

1 u s で の 使 用回数は 4 回で あるo

b e h e 8t e . b i h e 8t e ( =
p r O m i B e ,

'

0 0 m m a n d)

w h a t f o r h o p e a n d P a n d a ru s bj B e s t e
,

(1 3 2 9) (b i h e st e
=
p r o mi 8 e)

H i 8 g r e t e W O f o r
･

y e d e h e a t th e l e st e .

希望や パ ン ダラス の 約 束もあ っ て､ 彼 は 少なく とも大きな悲 しみ を捨 て た｡

I y o w n o u gh t r e q u e r e
,

T b b i n d e y o w t o hi m t h o r u gh n o b e b e 8 t e
, (3 5 9) (b e h e s t e = c o m m a n d)

( N o m a Ⅱ D a v i s の 解釈)

ぼく は何 も命令で 彼 と契りを結ん で くれ と言 っ て い る わけで は な い
｡

b ib e s t e
,
b e b e s t e は b e b e s t の 1 2 世紀 か ら 16 世紀 に か けて の 形

｡
b e b e s t は

O E 期 に は ｢ 約束｣ の 意味 しか 持た なか っ た が
､

M E 期 に b e s t (命令) の 意味 を

も持 つ ように な っ た
o

チ ョ
- サ ー

で は ｢ 約束｣ ( p r o mi s e)
,

｢ 命令｣ ( c o m m a n d) の

両方 の 意 味で 使用され て い るo
｢ 約 束｣ の 意味 は今 日 で は 廃義で

､
O E D に よ る最 後

の 用 例 は 16 3 4 年 の もの で あ る｡ 今 日 で は 文語 と して ｢ 命 令｣ ､
｢ 頼み｣ の 意味 で 用

い られ る だ け とな っ て い る
｡

-

5
-



T b j) u s で の 使 用回 数は bih e s t e が 5 回 , b i h e st e s が 1 回 ､ b e h e 8 t e が 2 回

で あ る
｡

b o 川 e ( = B t m t V )

An d
,
V e n u s h e r e t o b o n e

, (1 5 2 4)

I h o p e
,
a n d th o u t hi s p u r P O S h ol d e fe r n e

,

T h y g r a c e s h e s h a l fu ll y t h e r c o n f e r n e .

'

ヴィ
ー

ナ ス に 誓 っ て 言い ますが ､ も し目的を堅持 なされ ば､ 彼女の あなた に

対す る 好意も確 か な物 に な る と思 い ます よ
｡

b o r Ⅳ e は b o r r o w の 1 4 世紀 ､
1 5 世紀 に見 られ る綴り

｡
b o r w e は元来 ｢ 保 証｣

( S u r e ty ) ､
｢ 担 保､ 人質｣ ( pl e d g e

,
h o st a g e ) の 意味 で

,

`

t o b o r w e
'

で ｢ - を担保 に し

て｣ の 意味 となる｡

`

V e n u s t o b o r w e
'

は ｢ ヴィ
ー

ナ ス を保証と して｣ ､ すなわ ち r ヴ

ィ
ー

ナ ス に 誓 っ て｣ の 意 味とな る
｡

動詞 の 場 合は 何か を借 り る ときに ｢ 担保 を与え

る｣ の 意味か ら､
b o r r o w は ｢ 借 り る｣ の 意味 と なる｡

T h )i[zL S で の 名詞 b o r w e の 使 用回数 は 5 回で
､

b o r w が 1 回で ある｡

b o t e ( = b e n e fi t . r e n e d v )

W o w o r th th a t h e rb e a l s o th a t d o o th n o b o l e ! (3 4 5)

薬効 なき薬 草は 禍な るか な
｡

b o t e は b 00 t ( 利 益) の 13 世紀か ら 1 6 世紀 にか けて み られ る形
｡

b o o t は 今

日 で も古詩 ･ 詩語 と して 用い られ るが
､

か つ て は 広く用 い られ た 簿で あっ た
｡

チ ョ

- サ ー

で は ｢ 利益｣ (b e n e fit) ､
｢ 治療｣ (r e m e d y) ､

｢ 救済｣ ( s a l v a ti o n ) などの 意味

で 用い られ て い る
｡

T b )

'

1 u s で の使 用回数は b o t e が 1 2 回 ､
b o o t が 1 回 ､ b o t el e e s が 1 回 で あ

る｡

-

6
-



b ri d ( = b 地

U n d e r th e c h a m b r e
･

w al t h e r a s S h e l a y ,

F ul l o u d e S a n g a y ei n t h e n o n e s h e n e
,

P a r a u n t e r
,
i n h i s b r l d d e s w y s e

,
a l a y (9 2 1)

O r l o v e
,

【夜鳴鳥 が】 彼 女が 臥 して い る 都塵 の 壁 の 下で
､

輝く月 に 向か っ て 声高 に
､ 恐

らく鳥なり に恋 の 歌 を歌 っ た
｡

b ri d は bi r d (鳥) の O E 以来 の 古い 形 で ､
1 5 世紀まで 広く使用 された

｡
b i r d は

音位転 換 ( m e t a tb e si s) によ っ て 出来 た形 で
､

1 3 世紀か ら 1 5 世紀 まで 北方 の 形

と して 使用され ,
1 5 世紀以降 は標 準形と な っ た｡ 逆 に , b rid の ほ うは 15 世紀以

降 は方 言と して 使用 され るだ けと な っ た
｡

チ ョ
- サ ー

で は b rid 形 の みが 使用され

て い て
､
b i r d 形 は使 用されて い ない

｡ b ri d の 意 味は ｢ 鳥｣ ､
｢ 若鳥｣ で あ る

｡

2 } o )

I

) u s で の 使用回 数 は b ri d が 1 回 ､
b ri d d e s が 2 回で ある.

c o n d i ci o t u ( = 血丘 r 8 C t e r)

F o r t r e w el y I h ol d e it g r e e t d e y n t e e

A k i n g e s 8 0 n e i n a r n e 8 W el t o d o
,

An d b e e n o f g o o d c o n di c )

'

o u n s t h e r t o ; (1 6 6)

王子 様が 武勇 に優れ , そ の 上性 格もよ けれ ば､
ほ ん とうに , 大 変結 構な こと

だ と 思 い ます｡

c o n d i ci o (u ) n は c o n d iti o n の 1 4 世紀か ら 16 世紀 に か けて み られ る形
｡ 今 日

の c o n d iti o n 形 は 15 世紀以 降使用され る よ うに な っ た 綴 り で ある ｡
c o n d i ti o n は

今 日使 用され て い る 意味で 用 い られ て い た だ けで なく ､
｢ 性質 ､ 人柄｣ と い う今日

で は廃 義 とな っ て い る用法が 見られ る
｡

T h L

'

1 u 8 で の c o n d i ci o u n の 使用回 数 は 4 回 で ある
｡

-

7
-



c o a 血 ( = kn o w l e d E e . S k ill)

An d t h a t s h e sh ol d e h a h h i s c o D D iz zg e x c l l S e d
, ( 1 0 7 9 )

T h a t li t el w a s
,

自分の 貧弱 な知識 を大 目に 見て い た だ き た い と
､

c o mi n g は c un n i n g の 1 4 世紀か ら 16 世紀 に か けて 見 られ る 綴り ｡ c u n n i n g

と い う綴 り は 15 世紀以降 の もの で あ る
｡

c a n の 元 の 意 味は ｢ 知 る｣ で あ っ た が
,

c o n n i n g は そ の 動名詞で あり ､
｢ 知識｣ ( s ci e n ti a) が 原義 で あ っ た

｡
c u n n i n g は ｢ 技

術｣ (s k ill) と い う意味 で は 今 日で も使 用され る こ とが ある が
､
｢ 知 軌 (k n o w l e d g e)

と い う意味 は今 日 で は 廃義 で あ る｡

1 } u )

I

) u s で の 使 用回 数 は 8 回 で ある
.

c u r e ( 司 a ∫母)

An d y e t h i s l yf a l l y th n o w i n m y c zL L le
,

(7 4 1)

しか も､ 彼 の 命 は今 わた しの 力 の 中に あ る んだ わ
｡

c u r e は ラテ ン 語 の c u r a (= c a r e) が 古 フ ラ ン ス 語経 由で 英語に 入 っ た もの で ､ 今

日 の ｢ 治療｣ (r e m e d y) の 意味 の 他 に
､
｢ 配 慮

､
世 話｣ ( c a r e

,
a tt e n ti o n) と い う意味

を そ の 主要 な意 味と して 持 っ て い た
｡

した が っ て
, 今 日 c a r e が 使用され る ような

場 合に も M E で は c u r e が使 用され た o

一 方
､

c a r e は O E か ら の 語 で
､

M E で は r 悲 しみ ､
心配｣ ( s o r r o w

,
a n x i e t y) が

そ の 中心 的 な意 味で あ っ た ｡

2} o i[ u s で の c u r e の 使用 回数 は 名詞 c u r e が 1 4 回
､
動詞 c u r e ( 治療す る) が

3 回 で ある
｡

d & t n g e r( = 心血d 血 e t c .)

S o l a t y o u r d a u D g e T S u C r e d b e n a l y t e
,

(3 8 4 )

-

8
-



だか らお 高く とまる 態度は 少 し和らげて もら い た い
｡

d a u n g e r は d a n g e r の 1 3 世紀 か ら 1 6 世紀に 見 られ る 綴り
｡

d a n g e r は
,

ラ

テ ン 語の d o m i n u s ( 主人) の 派生語 d o m i n i u m ( 支配) に 由来す る 後期 ラテ ン 語

d o m i n i a ri u m が ､ 古フ ラ ン ス 語経 由で 英語 に入 っ た 語で あ る｡
d a u n g e r は 元 来 ｢ 主

人 の 支配権｣ ､
｢ 人 に 危害を加 え う る力｣ を意味 し､ チ ョ

-

サ
ー の 英語 で は 1 ｢ 軽蔑｣

(d i s d a i n ) ､
r ( 女性 の) よ そ よそ しさ｣ (r e s e r v e) ､

2 ｢ 支配､ 力｣ ( p o w e r) ,
3 ｢ た め

ら い｣ (h e si t a ti o n) な どの 意 味で 使用され て い る
｡ 今 日普通 とな っ て い る ｢ 危 険｣

と い う意味 は チ ョ
-

サ
ー の 時代に は ま だ

一

般 的とは な っ て い なか っ た
o

d a u n g e r の 形容 詞形 d a u n g e r o u s も チ ョ
- サ ー

で は ま だ ｢ 危険な｣ と い う意味

で は なく
､
｢ 高慢 な｣ (h a u gh t y) ,

｢ よ そ よ そ し い｣ ( al o of) と い う の が そ の 一 般的 な

意 味で あ っ た ｡

T [ o )

'

1 u s で の d a u n g e r の 使 用回 数 は 5 回で
､

そ の うち 1 回は D a 1 1 n g e r と大

文字で 書 か れ て 擬人化され て い る｡

di 8 a V e n t u r e ( =
m 由f o rt u Jl e)

Al l a s! I w ol d e h a h t r u st e d
,
d o u t el e e s

,

T h a t if t h a t I
,
t h u r gh m y d [s a v e n t u m

,
( 4 1 5)

H a d l o v e d o th e r h i m o r A c hill e s
,

E ct o r
,

o r a n y m a n n e s c r e a t u r e
,

Y e n o ld e L a n h a d n o m e r c y n e m e s u r e

O n n e
,
b u t al w e y h a d n e i n r e p r e v e ;

あ あ
､

も しわ た しが 不 幸 に も､ あ の 方 なり ､ ア キ レ ス 様 なり ､
- ク トル 様な

り , あ る い は どなた か ほ か の 男 の 方 を愛 した の だ っ た ら
､ 叔父 様は 同情 して

く だ さ っ た り ､ 手 加減 なさ っ た りす る こ と なく, わ た しを 叱 り続 けた こ と で

し ょ う , き っ と そ う だ と 思 い ま すわ
｡

-

9
-



d i s a v e n t u r e は d i s a d v e n t u r e の 古 い 形で ､
｢ 不運｣ ( mi s fo r t un e) の 意 味｡ 今 日

で は 廃語 で あり ､
O E D で は 初出 が Tl o )

'

) u s の 上 記 引用箇所で
, 最後 の 用例 が 16 3 8

年 の も の で ある｡

T i u )

I

) u s で の 使 用回数 は 4 回で ある
o

心 服 B e ( = 血 8t r e 8 8 . 8 曲 ri n d

G o d w o o t th a t th y di s e s e d o o t h n e w o . ( 1 3 6 0)

全 く, あな た の 苦悩 で ぽくも気 が滅 入 っ て しま い ますよ｡

di s e s e は di s e a s e の 1 4 世紀か ら 15 世紀に か けて 見 られ る 綴り ｡ d i s e a s e は

語源的に ｢ 安楽 の 欠如｣ ( a b s e n c e o r e a s e) を意味 し
､
｢ 悩み ､ 苦 しみ｣ ( = d i s t r e s s

,

s u ff e ri n g) が 元 の 意味で あ っ た ｡ チ ョ
- サ ー

は だ い た い こ の 意味 で di s e s e を使用

して い る
｡ 今 日普通 とな っ た ｢ 病気｣ と い う意 味は チ ョ

- サ ー の 晩年頃 に現れ た よ

うで ､ O E D に よ る di s e a s e の ｢病気｣ と い う意味の 初出用例 は チ ョ
- サ ー

の 同時

代人 G o w e r の C o n (e s s )

'

o A R 7 a n t)
'

s か らの も の で ある｡

T [ o i[ u s で の 名 詞 di B e S e の 使用回 数 は 12 回で ある
｡

加 e d e ( = d o 1 1b t)

I a n o o n t h e f h y r e s t e
,
o u t o f d t T LI e

,
(7 4 6)

疑い もなく､ わ た しく らい 美 し い 女性 は い な い
.

d r e d e は d r e a d の 1 3 世紀か ら 16 世紀に か けて 見られ る綴 り｡
｢ 恐れ｣ を意

味す る d r e a d に は 14 世紀か ら 16 世紀まで ｢ 疑いJ (d o u b t) と い う意味 の 用 法

が あ っ た
｡

`

wi t h o u t e n ( a n y) d r e d e
'

や
`

o u t o f d r e d e
'

で ｢疑 い もなく｣ (d o u b tl e s s) と

い う意味で 使用 され た ｡ O E D で の d r e a d の ｢ 疑 いJ と い う意味 の 初 出は 134 0 年

の も の で あり
､ 最 後の 用例は 1 5 5 6 年 の も の で ある

｡

T [ o )

'

) u s で の 名 詞 d r e d e の 使用回数 は 52 回で あ るo

-

1 0
-



帥 m ( = t m ( 血)

`

N o w
,

m y g o o d e e LZ7
,
fo r g o d d e s l o v e

,
I p r e y e

,

I

(3 0 9)

Q u o d s h e
,

`

c o m o f
,

an d t e l m e w h a t i t i s; . ･}

彼女 は 言 っ た ｢ ね え､ 叔 父 様､ 後生 です か ら､ さ あ仰 っ て
､ 何 の こ とだか

｡ ｣

e m e は O E か らの 語で ｢ 叔父｣ ( u n cl e) の 意 味.
T } o L

'

) u s で は 同義 の u n cl e も

使 用されて い る が , u n cl e は ラ テ ン 語 の a v u n c ul u s ( 母 方の 叔 父) が 古 フ ラ ン ス 寄

経 由で 英語に 入 っ た もの で ある
｡

T h ))

'

1 u s で の 使 用回数は e e m が 1 5 回 ､
e m が 1 回 ､

e m e s が 2 回で あり
､

一

方 ,
u n cl e は 1 9 回使 用され て い る

｡

e l d e ( =
8 野)

A n d e ) d e d a u n t e th d a u n g e r a t th e l a s t e . ( 3 9 9)

最後 に は 老齢が 軽蔑 を打ち砕く｡

T h e n k e e k
,
h o w e M e w a s t e t h e v e r y h o u r e (3 9 3)

I n e c h e o f y o w a p a rt y o f b e a u t e e;

考 え て もら い た い ん だ
,

時が た っ に つ れ て 女性 一 人 一 人 の 美 しさ が い くぶん

失 われ て い く っ て い う こと を｡

e ld e は e ld の 1 2 世 紀か ら 1 6 世紀 に か け て み られ る綴 り
｡

el d は ｢ 老齢｣ ( old

a g e) ,
｢ 年齢｣ ( a g e) ､

｢ (破 凍す る もの と して の) 時間｣ (ti m e) を意 味す る｡
el d は

今日 で は 古語 ･ 詩語で あり
､
｢ 年齢｣ の 意味 で は 方言で ある｡

T h ) )

'

1zL S で の e ld e の 使 用回 数は 3 回 で あるo

e m t) z v 8 e ( =
e n t e m ri 8 e)

M e n s h a l r ei o y s e n o f a g r e e t e LZZ P L y S e (1 3 9 1)

-

l l
-



A c b e v e d w eュ
,

大きな仕事 が うま く成就され た とき に は 人 は 喜ぶ で し ょ う
｡

e m p r y s e は e m p ri s e
,
e m p ri z e の 1 4 世紀か ら 1 5 世 紀に 見 られ る綴 り

o

e m p ri s e は ラテ ン 語 の p r e h e n d e r e ( = t a k e) に i n
･

の 付 い た
★
i m p r e n d e r e の 過

去 分詞 が ､ 古フ ラ ン ス 語経由で 英語に 入 っ た もの で あり ､
｢ 企 て｣ ( u n d e rt a k i n g) ､

｢ 冒険｣ (a d v e n t u r e) の 意味 で使用 され た
o

e m p r y s e は 今 日 で は 古語で ある
｡

2 } o L

'

1 u s で の 使用 回 数は 3 回で あ る.

h r e 叫

N o w i s t hi s th e g r e t t e s t w o n d e r

T h a t e v e r l s e y! L a t b e th i s n y c e & a Lle ! (1 1 4 4)

こ ん なに 驚 い た こ とは なか っ た
｡

こ ん な馬鹿 なまね は よ して もら い た い ね
｡

A n d if t h o u h il t
,

w yt e al t h y
･

s el f th y c a r e
,

O n m e i s n o u gh t a l o n g t h y n y v e l (a m . (1 0 0 1)

も し嫌 なら
､

い くら苦 しまれ て も自業自得 で
､

あなた の ご不 幸は ぼく の せ い

じや あ りませ ん
｡

元 来 ｢ 行く こ と , 旅｣ を意味 した fa r e は
,

チ ョ
-

サ
ー

で は 1 ｢ ふ るま い｣

(b e h a v i o u r) ､ 2 ｢ 大騒 ぎJ ( fu s s)
,

3 ｢ 状態｣ (c o n d iti o n ) ､
｢ 繁栄｣ (p r o s p e ri t y) など

の 意味 で 使用され て い るo ま た
`

y v el fa r e
'

で ｢ 不 運｣( mi sf o r t u n e) の 意 味と な る｡

T [ o L

'

J z) s で の 名詞 fa r e の 使 用回 数は 15 回 で ある ｡

n o 丘I r 8 ( =
m O m a t t e r)

N o JTo r s o f th a t; (1 4 7 7)

そ ん な こ とは 何 で もあり ま せ ん｡

- 1 2
-



W h a t & o r s w e r e it th o u gh al th e t o un b e h el d e ? (3 7 8)

た と え 町 中 の 人が 見た と して もた い した こ と で は な い よ
o

f o r s は fo r c e ( 力) の 13 世紀か ら 16 世紀 に か けて み られ る綴 り.
こ の 語 が フ

ラ ン ス 語か ら英語 に 入 っ た 1 3 世紀頃 か ら 17 世紀ま で ､ it i s n o f o r c e で ｢ か ま わ

ない｣ ( = it d o e s n o t m a tt e r) ､
w h a t fo r c e ? や n o fo r c e で ｢ か ま うもの か｣ ( = w h a t

m a tt e r ?) の よ うな用 法が あ っ た
｡

こ の 用 法は フ ラ ン ス 語 の 同様 な表現と平行 した

も の で あ っ た ｡

S k e a t 版 T > o il u s で は f o r c e と い う綴 りも 2 回使用 され て い るが
､

それ らは

｢ 力｣ と い う意味 の 用法 の 場合 で
､
｢ か ま わ ない｣ と い う意味 で はす べ て f o r s と い

う綴 り が使 用され て い る
｡

T [ o )

'

1 u s で の 使用回 数 は
,

n o fo r s が 5 回で
,

w h a t f o r s

が 1 回 で ある ｡

f v
p

n (二
e n d . D t m )

F o r f o r o B 7 ZZ i s al t h a t e v e r l b ell e . (1 5 9 6)

す べ て
一

つ の 結末 の た め に 話を して い る の で すか ら.

fy n は fi n e ( 終り) の 1 3 世紀 か ら 16 世紀に か けて 見られ る綴 り
.

ラテ ン 語 の

fin i s (終 り) が 古 フ ラ ン ス 語 の fi n とな り,
M E に 入 っ たも の で ある o fy n の 意 味

は 1 r 終 り｣ ( e n d )
､

2 r 目的｣ (p u r p o s e) で ある
o

2 } o )

I

) u s で の 名 詞 fy n の 使用 回 数 は 1 9 回 で あ る｡

一

方 ､ 同 義 の 名詞 e n d e は

3 0 回 使 用 され て い る｡

g o v e r n a t n c e ( =
B e lf

-

C O n t r O
. e t C .)

R y d fo rt h t h y w e y ,
a n d h o ld th y g o T 'e m a u D C e; (1 0 2 0 )

馬 に乗 っ て い く ん で す よ
､ そ して 自制 心 を 保 っ てく だ さ い

｡

-

1 3
-



g o v e r n a un c e は チ ョ
- サ ー

で は 1 ｢ 支配j ( ru l e)
,

2 ｢ 管理｣ ( m a n a g e m e n t)
､

3

｢ ふ る ま い｣ (b e h a vi o u r) ､
｢ 自制心｣ ( s e lf ･

c o n t r o l) などの 意味 で 使用され て い る.

こ の うち 3 の ｢ ふ るま い｣ ､
｢ 自制心｣ の 意 味は 今日 で は廃義 で ある

｡

T i o )

'

J u s で の 使 用回数は 9 回で あるo

h e l e ( = h e al t h . e e c .)

F o r m y n e s t a t
,

a n d a l s o f o r hi s b e l e . (7 0 7)

私 の 身分 の た め に も
､

また あの 方 の ご健 康 の た め にも
｡

b e l e は b e a l の 1 2 世 紀 か ら 16 世紀 に か け て 見 られる綴 り
｡

チ ョ
- サ ー

で は

1 r 健康｣ (h e al th ) ､
2 ｢ 繁栄｣ (p r o s p e ri t y) ､ 3 ｢ 救 済｣ ( s al v a ti o n) な どの 意味で使

用され て い る
｡

動詞 h e al (癒 す) の 名詞用法 は 今日 で は 廃語 で あり ､ 今 日 で は そ の 派生語 h e al th

が 用 い られ て い る
｡

なお 動詞 b e a l は w b ol e と同語源 で
,

m a k e w b ol e を意味す

る｡

T } oilzL S で の 使 用回数 は 14 回で あ る｡

I u D a rt V e ( q

'

e o D a d v)

F o r m y n e st a t l yt h i n J u p a r 如 ,
(4 6 5)

わた し の 立 場 が 危様に 頻 して い る ん で す か ら
｡

F o r Tr o y e i s b r o u gh t i n s wi c h a ( u p a r ty e
,

( T i o i) u s V . 9 1 6)

T h a t
,
i t t o s a v e

,
i s n o w n o r e m e d y e .

ト ロ イは 危機 に 瀕 して い て ､ そ れ を救う 手だ て もな い 状態 です か ら｡

i u p a rt y e は j e o p a r d y の 1 4 世紀 か ら 15 世紀 に か けて 見られ る綴 り｡
こ の 語

は元 来チ ェ ス な ど の ゲ ー ム の 用語で ､ 古フ ラ ン ス 語 の
`

i u p a rti
'

,
後 の

`

i e u p a rti
'

-

1 4
-



に 由来 し
`

di vi d e d p l a y o r g a m e
,

e v e n g a m e
'

を意味 し
､ そ こか ら ｢ 不 確 か さJ

( un c e r t ai n c h a n c e
,
u n c e rt ai n t y) の 意 味とな っ た

｡ 音韻変化 に よ り
･

p a rti が

･

p a r d y と なり ､
1 7 世紀以降 je o p a r d y と い う綴 り で 書か れ る よ うに な っ た o

i u p a r t y e に は ｢( チ ェ ス の) 間 軌 も あり ､ チ ョ
-

サ
ー

は こ の 意味で も使用 して い

る が ､

第 1 の 引用文 は O E D が 2 の 定義で 説 明 して い る

`

A p o si ti o n i n a g a m e
,

u n d e r t a ki n g ,
e t c ･ i n w hi c h th e c h a n c e s o f wi n n i n g a n d

l o si n g h a n g i n t h e b a l a n c e ; a n e v e n c h a n c e ; a n un d e ci d e d s t a t e o f a ff ai r s;

u n c e r t a i n t y; c h a n c e }

の 意味 で あり
､

O E D に は こ の 箇所 が 引用されて い る｡

また ､ 第 2 の 引用文 の i u p a rt y e は ｢ 危険｣ の 意味で 使用 され て い て
､

O E D が

3 の 定義で 述 べ て い る

`

R i s k o f l o s s
,
b a r n

,
o r d e a t h ; p e ril

,
d a n g e r .

I

に あたり ,
O E D は こ の 箇所を こ の 意味の 初出用例 と して 引用 して い る｡

1 } o )

'

1 u 9 で の 使用 回数は iu p a r t y e が 7 回 ,
i u p e r t y e が 2 回で あ る

.
C o n (e 8 6 )

'

o

A m a D t)
-

s で は j e u p a r ti e が 6 回使用され て い る
｡

k i n d e ( =
n & tt m )

T h a t e v e r y w i gh t
,
b u t h e b e f o ol o f 血 d e

,
(3 7 0)

W o l d e m o it l o v e o f fr e e n d s hi p in h i s m i n d e .

生 ま れ つ き の 馬鹿 で なけ れ ば , 誰 で もそ れ が 彼 の 人柄 の 友情 に厚 い せ い だ と

思 うだ ろ う｡

ki n d は い ろ い ろ な語義に お い て n a t u r e と 同義 で あ っ た
｡ 今 日 ｢ 自然｣ と い う

意味で は n a t u r e と い う語 を用 い る と こ ろ を､ 本 来 の 英語 で は ki n d e で 表萌 して

い た ｡ n a t u r e は ラテ ン 語 の n a t u r a が フ ラ ン ス 語経 由で 英語 に入 っ た も の で
､

o E D で の 初 出用例は a 1 3 0 0 年 の C u r s o r M u n di か らの もの で ある｡
o f k i n d e で

-
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b y n a ttl r e ( 生まれ つ き) の 意味と なる｡

チ ョ
- サ ー

で は ki n d e と n a t u r e の 両方が 使用され て い る｡
1 h L

'

1 u s で の

ki n d e の 使 用回数 は 22 回で あ り ､ n a t u r e の 方は 6 回使用され て い る
.

l e c h e ( = d o c t o r)

An d e v e r y wi gh t F a n w a x e n fo r a c c e s 8 e

A ) e c h o a n o o n
,

す ぐに誰 もが 熱病 の 医者 に な っ た ｡

(1 5 7 9)

1 e c b e は 1 e e c b の 1 2 世紀か ら 16 世紀まで 見 られ る 綴り
｡
1 e e c b の ｢ 医者｣

(d o c t o r) と い う意 味は 今 日 で は 古語 ･ 詩語 と な っ て い る ｡

2 h )il u s で の 使用 回 数は 1 e c h e が 7 回
､
1 e c h e s が 1 回で あ る

｡

l u st ( =
1 l e w t u e . d e 8i r e . w i s h)

I s h al m y n h e r t e a y ei n s m y l u s t c o n st r e y n e . (4 7 6)

無理 に で もそ う言 う気持 ちに な っ て み ま すわ
｡

1 u st は チ ョ
- サ ー

で は 1 ｢ 喜 び｣ (pl e a s u r e)
､
2 ｢ 欲 望｣ (d e si r e) ,

3 ｢ 願 い｣ ( wi s h)

の 意味 で 用 い られ て い る
｡

｢ 欲望｣ 以外 の 意味で は今 日 で は 廃義 で ある｡

2 h )il u s で の 使用 回数は 2 3 回 で ある｡

M a t t e ( = M 8 柑)

O c r u el g o d
,
0 di s pi t o u s e M a L *

,
(4 3 5)

残 酷な神 よ
, 無 慈悲な軍神 よ

｡

M a r t e は 軍神 (あ る い は 火星) M a r s の 別 綴 り
｡

ギ リ シ ア の 軍神 An e s と 同
一

視 され た ロ ー マ の 戦 の 神 M a r s は ､ 対格 な どの 斜格 で は M a r t e m な どの よ うに t

-
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が 現れた た め
､
チ ョ

- サ ー の 作品で は M a r s と い う形 と M a rt e と い う形 の 両方が

用 い られ て い る ｡

T i o )

･

1 u s で の 使用回数 は M a r s が 8 回 , M a rt e が 2 回 ､
M a r t e s が 1 回 で あ

るo
C o n (e s s )

1

o A LZ7 a D tl
'

s で は M a r s が 1 5 回 ､
M a rt が 4 回 ,

M a rt e が 3 回 ､

M a rt e s が 2 回使用され て い る
｡

m o r w e . n o r w e n ( =
m o r n i n d

Wh a n L Z7 0 L W e C O m
,
(6 5)

朝 が 来た と き

Th e m o T W e D C o m
,

a n d n ei gh e n g a n t h e t y m e ( 1 5 5 5)

O r m e el
･

t y d ,

朝 が 来て
､ 食事 の 時間が 近づ い た｡

m ｡ r w e は m o r r o w ( 朝) の 14 世紀か ら 16 世 紀に か けて の 形で あり
､

m o r w e n

は m o r n ( 朝) の 13 世紀か ら 15 世紀 に か けて の 形 で あ る
｡

チ ョ
- サ ー

は

m o r n i n g の 1 3 世 紀か ら 1 4 世紀 に か け て の 形 で ある m o r w e n i n g e を他 の 作品

で 使用 して い る が
,

2 } o )

'

1 u s で は 見られ ない
o

m o r w e は ｢ 朝｣ ,
｢ 翌日｣ の 意味 で あ

る
｡

T [ o )

1

1 u s で は ｢ 朝｣ と い う語 と して m o r w e が最 も多く使用 されて い て
､

4 6 回

見 られ る｡ m o r w e n は 2 回使 用され て い る
｡

fo r t h e n o n e 8 0

t h e st u r d y o o k
,

o n w hi c h m e n h a k k e th o ft e
,
( o r tb e D O D e S

, ( 1 3 8 1)

そ の た め に 何度も切 り刻 ま れ た 頑丈 な樫 の 木が ､

-

1 7
-



★
f o r t ) a n a n e s ( そ の

一

つ の こ と の た め に) が f o r b e n a n e s 【n o n e s】 の よ うに 誤 っ

て 分析され て 生 まれ た フ レ ー ズ で ある
.

文 字通り に は
`

fo r o r wi t h a vi e w t o t h e

o n e (t hi n g ,
o c c a si o n

,
e t c .)

'

の 意 味.

'
fo r b a n a n e s の 属格 a n e s は ､ 元来､ 与格 の

a n e で あ っ た もの が
､ 属格 a n e s に よ っ て 置き換 え られ た も の で ある｡ 意味 は 1

｢ そ の 目 的 の た め に｣ ( O E D fo r t h e p a rti c ul a r p u r p o s e) ､ 2 ｢ 韻文で あま り 意味 の

ない 埋 め 草｣ と して使用 され る こ と が ある｡

2 } o )

'

1 u s で の f o r th e n o n e s の 使 用回 敦は 4 回で あ る
o

o r d e n a un c c ( = 8 r W m e n t . e e c .)

R igh t f o r t o s p e k e n o f a n o T d e n a u n c e
,

(5 1 0)

H o w w e th e G r e k e s m y g b t e di 姐 V a u n C e .

まさ に ギ リ シ ャ 軍を撃破す る 計画を話すた め に
｡

o r d e n a u n c e は o rd i n a n c e の 1 4 世紀 か ら 16 世紀 に か けて 見られ る綴 り｡

o r di n a n c e は ラ テ ン 語の o rd i Ⅱ a r e ( 配 置す る) の 派生語 o r di n a n ti a が 古 フ ラ ン ス

語経由 で英 語に 入 っ たも の で
､

チ ョ
-

サ
ー

で は 1 ｢ 配置 ､ 秩序
､ 神 の 配剤｣

( a r r a n g e m e n t
,
o r d e r

,
d i v i n e di s p e n s a ti o n) ､ 2 ｢ 準備 ､ 計 画｣ (p r e p a r a ti o n

, pl a n )
､

3 ｢ 命令｣ ( c o m m a n d) など の 意味で 使用され て い る｡
o r di n a n c e は今 日 で は ｢ 法令｣

と い う意味 を もち､ 上 記 の 意 味は お お む ね廃義 と な っ て い る
｡

T b )

'

1 u s で の 使用 回数 は 5 回 で ある
｡

D I v t ( =
o D n d iti o n )

a n d k n e w i n g o o d p )y t w a s t h e n o n e (7 4)

T b d o o n vi a g e
,

a n d t o o k hi s w e y fu 1 s o m e

U n
･

t o h i s n e c e s p al e y s t h e r b i
･

s y d e ;

[ / くン ダラ ス は】 月 の 位置が い い こ と が わ か っ た の で ､ す ぐ近く の 姪 の 館に 急

い だ｡

ー
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pl yt は pli gb t の 1 4 世紀 ､
1 5 世紀に 見られ る綴 り

｡ pli g b t は ラ テ ン 語 の

pli c a r e ( = f ol d 折り たたむ) の 過 去分詞 pli ci t u m が 古フ ラ ン ス 語経 由で 英語 に入

っ たも の で
､
1 ｢ 折 りた た む こ と

､
ひ だ｣ (f ol d) ､ 2 ｢ 状態

､ 位置｣ (c o n d iti o n
, p o siti o n )

の 意味 を持 つ
｡ チ ョ

- サ ー

で は 2 ｢ 状態 , 位置｣ の 意味 で使 用され て い る｡ 別語で

あ っ た pli g h t (危険) の 影響 で
､ pl yt , p li t e は p li g b t とも綴 られ る ように なり

､

1 6 世紀 に は pligh t の 綴 り が plit e に 取 っ て代 わ っ た o 今 日 で は 1 ｢ 折 り た たむ

土と､ ひ だ｣ の 意味 では pl ai t ( お さ げ､
ひ だ) と 綴られて い る ｡

I > oi[ u s で の pl yt の 使用 回数 は 10 回で ある
.

D r e e 8 ( = C W d)

I w ol h a v e n o w yt e
,

T b b ri n g e i n p z t? e s t h a t mi gh t e d o o n h i m h a r m ( 1 6 4 9)

O r hi m di s e s e n
,

私 は 大勢 の 人 を連れ 込ん で 彼 の健康 を害 したとか ､ お 気持ち を乱 したとか い

っ て責め られたく は な い
｡

p r e e 8 は p r e s s の 1 4 世紀 か ら 16 世紀 に か けて 見られ る綴 りo p r e s 8 に は｢ 混

み 合 っ て い る こと
､

大勢｣ (c r o w d ) の 意味が あり
､

7} o i[ u s で は この 意味で 使 用さ

れ て い る｡
こ の 意味 は 今日 で は 古語 とな っ て い る｡

T } o )

'

1 u s で の 名詞 と して の 使用 回数 は p r e e 8 が 4 回 ､ p r e s s e が 1 回 で ある｡

D r O 00 8 ( = 血 8 C O tL r 8 e . 8 r m n e n t)

Wh a t s h ol d e I l e n g e r p r o c e s o f it m a k e ? (2 9 2)

どう して これ 以上議論す る 必 要が あ るだ ろ うか
｡

p r o c e s は p r o c e 8 S の 1 4 世紀 か ら 17 世紀 に か け て 見 られ る綴 り
｡ p r o c e s は

T h ))

'

J u s で は 他 の 意味 の ほ か ､
｢ 話 ､ 議論｣ ( O D D 4 . a . A n a r r a ti o n

,
n a r r a ti v e ;

ー
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r el a ti o n
,

s t o r y ,
t al e; a d i s c o u r s e o r t r e a ti s e; a n a r g u m e n t o r d i s c u s si o n ) の 意疎

で 使用 され て い る｡
こ の 語義 は 今日 で は 廃義 と な っ て い る

｡

T [ o )

'

) u s で の p r o c e s の 使用回数 は 12 回で あ るo

D r e w ( =
p r O fi t)

E e k o th e r t hi n g t h a t t o u e b e t b n o t t o h e r e
,

H e w ol m e t e n e
,
I 耶 o o t i t w et ri g h t n o w

,

T h a t s e c r e t i s
,

a n d f o r th e t o u n e s p m w . (1 6 6 4)

私は 今 よく 分か っ て い る ん で すが
､

彼女 に は 関係 の な い 町 の 利 益に な る秘 密

事項も ､ 彼 は 私に 語 っ て くれ る で し ょ う｡

p r o w は ｢ 利 益｣ (p r o fi t) の 意味. こ の 語は 今日 で は廃語 で
､

O E D に よ る最後 の

用例 は c 1 5 5 7 年 の も の で ある
｡

T [ o )

'

1 u s で の 使用 回 数は 3 回で あ る
o

1) r V 8 ( =
p ri c e . D r ai 8 e . I) ri 2ie)

A ft e r c o m pl e y n t
,
h i m g o n n e n t h e y t o p r e y s e

,

A 8 fo lk d o n y e t
,

w h a m s o m wi gh t h a th b i g o n n e

T b p r e y s e a m a n
,

a n d u p w i th p L Y S h i m r e y s e (1 5 8 5)

A th o u s a n d fo ld y e t h y e r t h a n t h e s o n n e :
-

誰か
一

人が あ る人 を褒 め 始め ると 皆が そ うす る ように
､ 気 の 毒が っ た 後 ､ 皆

は 彼 をほ め 始め ､ 賞賛 で 太陽 よ りも千倍 も高く 褒め そや した
｡

p r y s は p ri c e の 1 4 世紀 ､
1 5 世紀 に 見 られ る綴 り｡ p ri c e は ラテ ン 語 の

p r e ti u m ( 価値 ､ 価格) が 古 フ ラ ン ス 語 p ri s 経 由で 英語に 入 っ た もの で ある
.

チ ョ

-

サ
ー

の 英語で は p r y s は
､
1 ｢ 価格｣ (p ri c e) ､

2 ｢ 実賛､ 価値 ､ 名 誉､ 名声｣ ( p r ai s e) ､

3 r 賞｣ ( p ri z e) の す べ て の 意味で 使用され て い る. p ri s は i が 長 音で あ る こ と を

-
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示すた め に ､ 語尾 に e を添 え て p ri s e と書か れ る よ うに なり ､ そ の 後 s が 有声 音

で なく , 無 声音で ある ことを示す ため に p ri c e と書か れる よ うに な っ た｡

p r y s は
, 最初 ､

今 日 の p ri c e
, p r ai s e

, p ri z e の 三 者 の 意味 をも っ た 語 で あ っ た
｡

しか し 15 世紀 に は 同語源語 p r ei s e n か ら p r a i s e と い う語が 作 られ て ､
｢ 賞 賛､

価値｣ の 意味 を担 う ように なる と
､ p r y s の 方は こ の ｢ 賞賛 ､ 価値｣ と い う意 味 を

捨て た
.

さ ら に 16 世紀に p r y s の 異形 で ある p ri z e が ｢ 賞｣ と い う意 味 を担 う

よ うに な る と ､ p r y s は今度 は こ の ｢ 貨｣ とい う意味も捨 て る こ と に な り ､ 結局 ､

p r y s す なわ ち p ri e e に は ｢ 価格｣ と い う意味だ けが残 っ た
｡

n o )

'

1 u s で の p r y s の 使 用回数 は 6 回で あ る
.

p ur v e y a un c e *

O g o d
,
th a t a t t h y d i s p o si ci o u n

Le d e 8 t t h e fy n b y I u s t e p u z v e y a u L7 C e
, (5 2 7)

正 しい 摂 理 に よ っ て 人 間の 最期 を御 心 の ま ま に 導き 給う神様､

p u r v e y a u n c e は p u r v e y a n c e の 1 4 世紀か ら 16 世紀 に か けて 見られ る綴 り ｡

p u r v e y a u n c e は ラテ ン 語 の p r o vi d e n ti a ( 先見 の 明､ 摂理) に 由来す る 語で
,
そ の

点､
同 じく p r o v i d e n ti a に 由来す る 同系語 p r o v id e n c e と意味 が類 似 して い る｡

p u r v e y a u n c e は 今 日 で は ｢調達｣ と い う意味 で ある が ､ チ ョ
- サ ー で は 1 ｢ 先

見 の 明 ､ 摂 理｣(fo r e si gh t
, p r o v i d e n c e) ､ 2 ｢ 調達 ､ 準備 ､ 備品｣( p r e p a r a ti o n

, p r o v i si o n)
､

3 ｢ 分別｣ (p r u d e n c e) な どの 意味で 使用 され て い る｡

T [ ojl u s で の 使用 回数 は 10 回 で ある
o

p y
_
p e ( =

_旦u
_ 壁;ri Q i)_

I h a v e s o g r e e t a p y n e (1 1 6 5)

F o r l o v e
,
t h a t e v e r y o t h e r d a y I f a s t e

ぼく は 大きな恋 の 苦 しみ を抱 え て い る の で ､

一

日お き に 断食 を して い るん だ
｡

-
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p y n e は pi n e の 1 3 世紀か ら 16 世紀に か けて 見られ る 綴 り
｡ pi n e は 今 日 で

は 動詞 と して ｢ 思 い 焦 が れ る
､ 健棒す る｣ と い う意味で 用 い られ る詩で あるが

､ 語

源 的に は ラテ ン 語 の p o e n a ( 節) に さ か の ぽ る語で ある
｡
チ ョ

-

サ
ー

で は ｢ 苦 しみ ､

苦痛｣ ( s u ff e ri n g , p ai n) と い う意味 で 用い られ て い る. 同 じく ラ テ ン 語 p o e n a ( 罰)

に 由来 し
､ pi n e よ り もす こ し遅れ て 英語に 入 っ た 同語渡 の 語 p ai n も ､ チ ョ

-

サ

ー

で は p e y n e と い う綴 り で 1 ｢ 苦 しみ , 苦痛｣ ( s u ff e ri n g , p a i n )
､

2 ｢ 罰J

( p un i s h m e n t) ､ 3 ｢ 努力｣ (e n d e a v o u r) な どの 意 味で使 用されて い る.

2 } o L

'

1 u s で の 使用回数 は p y n e が 9 回で あり
､

一 方
､ p e y n e は 5 8 回 ､ p e y n e s

が 1 2 回 で ある｡

r e e d ( =
8 d v i o e . e t c)

An d t o P a n d a r u s m e d g a n a l a s s e n t e
, (1 5 3 9)

パ ン ダラ ス の 忠告 に 全員が 同意 した｡

r e e d は r e d e の 1 3 世紀か ら 17 世紀 に か けて 見 られ る綴 りO チ ∃
- サ ー

で は

r e e d は ､ 1 ｢ 忠告｣ ( a d v i c e)
､
2 ｢ 計画 ､ 決定｣ (pl a n

,
d e ci si o n )

､
3 ｢ 助 け｣ (h el p) な

ど の 意 味で 使用され て い る . こ の r e d e と い う語 は 元 来 r e a d (読む) と 同 一 語 で

あっ た もの で
､ 意味 に よ っ て 形態 の 分化 が 起 こ っ た もの で あ る

｡

r e d e ( 忠告) は O E お よび M E 初期 に は頻 繁に 用 い られ た語 で あ っ た ｡ そ して

1 7 世紀初頭 まで 文語 にお い て は 使用され続 け て い た
｡ そ の 後す た れ た が ､ 1 9 世紀

に 古語 ･ 詩 語と して 復活 した
｡

今 日 ｢ 忠告｣ を意 味す る ad vi c e は
､

チ ョ
- サ ー では a v y s ( 意見､ 忠告) と い う

形で 現れ る
.

名 詞 a v y s は T > o J

'

1 u s で 3 回使 用されて い る
｡

r e e d の 使 用回 数 は

13 回で あ る｡

-

2 2
-



r o u t h e ( q )it v )

L o r d ! H a v e m u t h e u p
･

o n m y p e y n e
,

(5 2 3 )

神様 ､ 私 の 苦 しみ を憐れ ん で くだ さ い
｡

r o u t h e は r u t h の 1 4 世紀 ､
1 5 世紀 に 見られ る 綴 りo チ ョ

- サ ー

で は r o u t h e

は ,
1 ｢ あわれみ ､ 同情｣ (pi t y) ､ 2 ｢ 悲 しみ｣ (g ri e f)

､
3 憤 念 な こと｣ ( a pi t y) な

どの 意味 で使 用され て い る
｡

T > oll u s で の r o u t h e の使 用回数 は 29 回で ある
o

一 方
, p i t e e ( =

p ity あわれ み)

は 12 回 使用 され て い る｡

組 V & Ci o u n ( = 8 山v & ti o n )

An d g o d s o wi s b e m y s a v a c)

'

o z L n
,

(3 8 1)

神 に 誓 っ て ( = 神が 私 を救 済くださ い ます ように)

s a v a ci o u n は 8 al v a ti o n ( 救 済) の 14 世紀
､
1 5 世紀に 見 られ る 綴り｡

2 } o i[ u 8 で

は こ の 綴りが 用 い られ て い る｡

2 } u )

'

1 u s で の 使用 回数 は 5 回で あ る
｡

8 & W e 8 ( = B t) e e C h)

ぴ th a t t h e y fe rd e i n l o v e a s m e n d o n h e r e
,

As t h u s
,
i n o p e n d oi n g o r i n c h e r e

,

I n vi siti n g e
,
i n fo r m e

,
o r s e yd e hi r e s a w e s; ( 4 1)

も しか り に彼 らが こ の 国の 人た ち と 同 じ恋 の 仕方 をすれ ば
､

た と え ば表 だ っ

た 行動や 表情,
訪問 ､ 形式

､
あ る い は言 葉遣 い に お い て｡

今 日 ｢ こ とわ ざ
､

格言｣ を意味す る s a w は
､

チ ョ
-

サ
ー

で は こ れ ら の 意味 の 他

に
､
｢ こ と ば

, 発言｣ ( s p e e c h
,
s a yi n g) と い う意味 で使 用され て い る

｡
こ の 8 a W は

1

2 3
-



s a y ( 言う) と同系語 で あ る
｡

I i o Ll u s で の 使 用回数 は s a w e s が 2 回
､

s a w e が 1 回で あ るo

8ik e m e 8 8 e ( =
8 e C u ri t v)

S h ol d e I n o w l o v e
,

a n d p u tt e i n I u p a r ty e

M y sj k e m e s s e
,
a n d th r all e n li b e r t e e ? (7 7 3)

今恋 を して
, 確か な境 遇を危うく し, 自由を拘束 して い い も の か しら

｡

si k e rn e s 8 e ( = Si c k e r n e s s) は ラテ ン 語 の s e c u ru 8 ( = 8 e C u r e) に 由来す る語 で
､
｢ 安

全 ､ 確 か な状態J ( s e c u rit y) の 意 味｡

1 } o )

'

1 zL S で は sik e rn e s s e が 7 回使用され て い るo

8 k il e ( =
r 飽 8 0 n . C & tL B e)

I ･ o
,
th i s r e q u e st i s n o t b u t s k H e

, y
-

wi s
, (3 6 5)

こ の 頼み は確 か に 理に か な っ たこ とだ｡

sk il e は s k i11 の 1 2 世紀か ら 15 世 紀に か けて 見 られ る 綴り
.

s kill の ｢ 技 術｣

と い う意味 が
一 般 的とな っ たの は 16 世紀以 降 の よ うで , 古く は 1 ｢ 理性

､ 道 理
､

矧 こか な っ た こ と｣ (r e a s o n ) ､
2 ｢ 理 由､ 原 因｣ (r e a s o n

,
c a u s e) と い うの が そ の 基

本 的な意味で あり ､ チ ョ
-

サ
ー もこ れら の 意味 で sk il e を用 い て い る｡

T [ o il u s で の s k il e の 使 用回 数 は 2 回で あるo

一 方 ､ r e s o n ( =
r e a s o n) は 10 回 ､

r e s o u n は 2 回使 用され て い る｡

8 0 u Z L ( = 8 0 u n d)

An d w h o m a y s t o p p e n e v e r y wi k k e d t o n g e
,

O r s o u D O f b ell e s w h yl th a t t h e y b e r o n g e ? (8 0 5)

悪 口 や鳴 り響く鐘 の 音 を止 め られ る 人 が い る か し ら
｡

-

2 4
-



s o 11 n は s o un d ( 普) の 14 世紀 か ら 16 世 紀に か けて 見られる綴り.
こ の 語 は

ラテ ン 語 の s o n u s ( =
s o u n d 音) に 由来 し

､ 古 フ ラ ン ス 語 の s o n や A n gl o
･

F r e n c h

の s o u n 経由 で英語 に 入 っ た もの で
､ も とも と 語尾の d は 存在 しなか っ た

｡
語尾

の 余分 な剰 音 d が確 立 した の は 16 世紀 にお い て で あ っ た
｡ 勿論 ､ チ ョ

- サ ー の

時代 に は語尾 の d は なく ､ チ ョ
- サ ー

で は s o u n 形 が 用い られて い る
o

2 } o L

1

1 u s で の 名詞 s o u n の 使用 回 数は 4 回 で あ る.

8 y k ( = 8i g h)

A n d wi th a s y k s h e s e y d e h i m a t th e l a st e
,

(1 4 5)

と うと うた め 息 をつ きなが ら彼 女は 言 っ た ｡

s yk は si gb ( ため 息) の 1 3 世紀 ､ 1 4 世紀に 見 られ た 別形｡

2 } o )

'

1 u s で は 名詞 s y k が 6 回 ､
s y k e s が 1 1 回 使用 されて い る｡ 動詞 に 関 して

は , s y k e が 1 5 回 ､ 8 y k e d が 3 回
､

そ して si gh e d が 1 回使用され て い るo

t o n e ( = 止1
-

w i n t r o u b l e)

S o s h o o p it
,
t h a t h y m 丘1 th a t d a y a t e D e (6 1)

I n l o v e
,

そ の 日 は恋 の 苦悩 が 彼 を襲 う ことに な っ た
｡

t e n e は t e e n の 1 3 世紀 か ら 16 世紀 に か けて 見 られ る綴 り
0

t e e n は 1 ｢ 危

害｣ (h a r m ) ､ 2 ｢ い らだ ち
､

怒 り
､

悪意｣ (i r ri t a ti o n
,
a n g e r

,
ill ･ wi 11) ,

3 ｢ 苦悩 , 悲

しみ ｣ (s u f fe ri n g ,
t r o u b l e

, g ri e O な ど の 意味 を持 っ て い た が ､ チ ョ
- サ ー

で は 2 と

3 の 意味 で 用い られ て い る｡ 1 の 語義 は 今 日で は廃 義と な っ てお り ､
2 の 語 義 は今

日 で は ス コ ッ ト ラ ン ド方言で あり
､

3 の 語義 は 古語 と な っ て い る｡

T } o )

I

) u s で の t e e n の 使用回 数 は 7 回 で あ る
｡

-

2 5
-



tlh ri 氏( =
8 u C C X! 8 8 . P r o fi t)

`

G o o d th Litt h a v e y e: q u o d E l e y n e t h e q u e n e . ( 1 6 8 7)

｢ ご成功 を｣ と王 妃 - レ ン は言 っ た
｡

t h ri氏 は th ri v e ( 繁栄す る) の 名 詞形で
､

チ ョ
- サ ー

で は
､

1 ｢ 繁 栄､ 成功 , 運｣

(p r o s p e ri ty ,
s u c c e s s

,
fo r t u n e) ､ 2 ｢弄り益｣ (p r o fi t) の 意 味で 使用されて い る ｡ th ri ft

は 今 日 で は ｢ 倹約｣ を意味 する が
､

こ の 意 味は 16 世紀か らの もの で
､

O E D に よ

る初 出は 15 5 3 年 の も の で ある
｡

2 } oI) u s で の 名詞 t h ri ft の 使用回 数は 8 回 で ある.

th m w e ( = ti m e . w h il e) . t h m w e 8 ( = t O r m e n t 8)

N o w l a t u s s ti n t e o f 廿 oil u s a th m tw e
, (6 8

.
7)

さて ト ロ イ ラ ス の こと は しばらく 置 い て お きま し ょ う｡

S o w e r e hi s th r o w e s s h a r p e a n d w o n d e r st r o n g e . ( T i o )

'

1 u s V . 1 2 0 1)

彼 の 苦 悶は鋭 く､ 強烈 で あ っ た｡

t b r o w は 1 6 世紀まで 使用 され た語で ､
｢( 短 い) 時間｣ ( s p a c e o f ti m e

,
w h il e) ま

た は ｢機 会｣ (o c c a si o n) の 意味で
,

m a n y a t h r o w e で は ｢ しば しば｣ ( o 氏e n ) と い

う意 味に な る｡

上 記 2 番 目 の 用例に あ る t h r o w e s は ､ 実は ､
｢ 時 間｣ と い う意味 の t h r o w と

は別語 で あ っ て
､ 今 日 t h r o e ( 激痛

､ 苦 悶) と綴 られ て い る 語 で あ る
.

こ の t h r o w e s

は T i o iJ u s で 2 回 使用され て い るo

t h r o w e ( 時間) の T[ o )

'

1 u s で の 使用 回 数 は 10 回 で あ る
.

なお
,

T [ o )

I

) u s で 同 じ

｢ 時間｣ の 意味 の 名詞 w h yl e は 1 8 回 ､
w b il e が 1 回 使用 さ れ て い る

｡

-

2 6
-



t w e v e . t w e v n e ( = t w o)

t h e k i n g h a t h B o n e s t W e y e
,
( 1 7 0 )

王 に は 二 人 の 息子 が い る｡

W it h th a t c o n h e a n d al hi 8 f ol k a n o o n

A n e s y p a 卓 r y di n g e
,
i n r o u t e s t w e y z7 e

, (6 2 0 )

す るとす ぐに 彼 と仲 間た ちが 二 隊 に分 か れて ゆ っ く りと馬 を進 めて や っ て 来

た
｡

g o d s a v e h e m b o th e t w o ! (1 6 3)

神様 が お 二 人 をお 守 り 下さ い ま す ように ｡

T i o )

'

1 u s で は｢ 二｣(t w o) を表す の に 3 種類の 語 が使 用され て い る. それ らは t w o
,

t w e y e
,
t w e y n e で あ る

｡
t w e y e は

､
t w o の 別形 t w a y の 1 3 世紀 か ら 1 5 世紀 に

か けて 見られ る綴 り で ､ t w e y Ⅱe は ､ や は り t w o の 別 形 t w a i n の 1 3 世紀か ら 15

世紀に か けて 見 られ る綴 りで あ っ た
｡

これ ら の 使用頻度 を表に す ると次 の よう に な

る
｡

2 h ) d zL 8 にお け る ｢ 二｣ を表す雷 の 使 用回数

t w o t w e y e t w e y n e

5 8 2 4 1 6

w a v e ( =
Ⅴ & v e)

O u t o f th e s e b l a k e w a w e s f o r t o s a yl e
,

(1)

0 wi n d
,
0 w i n d

,
t h e w e d e r gi n n e th cl e r e ,

･

こ の 時 い 波 を抜け て 航海す る た めな の か
､

風 よ
､ 風 よ ､ 天 候は 晴れ 始め た

｡

-

2 7
-



英語 で は ｢ 波｣ を表す語 は 本来 w a w と い う語 で あ っ た ｡ しか し ､ 1 6 世紀 に 現

れた w a v e と い う語 に よ っ て w a w は 取 っ て代 わ られ
､

w a w は 消滅 した
｡ 当然､

チ ョ
- サ ー の 時代に は w a v e と い う語は 存在せ ず ､ T h ) )

'

J u s で は w a w e が 使 用さ

れて い る｡

T [ u )

'

1 u s で の 使用回数 は w a w e s が 2 回で あ る
.

w e d e r ( = w e 8 th e r)

O w i n d
,
0 wi n d

,
th e w e d e L

･

gi n n e t h cl e r e; (2)

風 よ
,

風 よ
, 天候 は 晴れ 始 め た

｡

w e d e r は w e a t b e r ( 天 候 ; 荒 天) の 1 2 世紀か ら 1 5 世 紀に か けて 見 られ る綴

り
｡

こ の w e d e r 形が O E か ら続 い て い た 本来 の 形 で あ っ た
｡

1 5 世紀 に ス ペ リ ン

グの 上 に も d の 代 わ り に tb が 現れ ､
1 6 世紀 末ま で に は t b が

一 般 的 と な っ た
｡

しか し
,

ス コ ッ トラ ン ドやイ ン グラ ン ド北西 部 の 方 言で は 今も d 音が 残 っ て い る ｡

当然､ チ ョ
-

サ
ー の 時代 に は th を用 い た 形は 存在 せず ､ チ ョ

- サ ー

で は w e d e r が

用 い られ て い る ｡

2 } o )

'

1 u s で の 使用回数 は 3 回 で ある
｡

w el e ( ⇒ o v . h & D D i n e 8 8)

N o w e l e i s w o rt h
,
t h a t m a y n o s o r w e d r y e n . (8 6 6)

悲 しみ に耐 え られ な い 人 は 幸福に 値 しな い
｡

w el e は w e al の 1 2 世紀 か ら 16 世紀 に か け て 見 られ る綴 りO
チ ∃

-

サ
ー

で は ､

1 ｢ 喜び｣ (j o y) ､
2 ｢ 幸福

､
繁 栄､

成功｣ (h a p p i n e s s
, p r o s p e rit y ,

s u c c e s s) な ど の 意

味で 使 用されて い る.
w e a l は 今 日 で は そ の 使用 は 文語に 限 られ る

｡

T [ o )

I

) u s で の 使用 回 数は 8 回 で あ るo

-

2 8
-



w e n t e ( =
p & t h t u r n)

fo r w hi c h i n w o t o b e d d e h e w e n t e
,

An d m a d e
,
e r i t w a s d a y ,

fu 1 m an y a w e D t e . (6 3)

そ の た め悲 しみ に 包ま れて 就寝 し
､ 夜が 明ける まで 幾度と なく 寝返 り を打 っ

た
｡

w e n t は , g o の 過去 形 と して 用 い られ て い る w e n t の 原型 w e n d (行 く) と関連

の ある 語で
､

チ ョ
- サ ー で は ､

1 ｢ 道｣ ( p a t h
,

w a y) ､
2 ｢ 回 転｣ (t u r n) の 意味 で用

い られ て い る
｡

7 } o L

-

1 u s で の 使用 回 数は 4 回で あ るo

由 血t ( =
p e r 帥 n ,

I

ti m e)

T h i s k n o w e th m a n y a wy s a n d w o r th y w )

'

g L t . ( 1 8 0)

こ の こと は 賢明で優 れた 多く の 人が 知 っ て い る ｡

wi gh t は 1 ｢ 生き 物｣ (c r e a t u r e) ,
｢ 人間｣ ( p e r s o n ) ,

｢ 超自然的存在｣ (s u p e r n a t u r al

b ei n g s) ,
2 ｢ 時間｣ (ti m e) ､

｢ 距離｣ (di st a n c e) の 意味 を持 つ 語で ､ チ ョ
- サ ー

で も

これ らの 意味で 使 用されて い るo
チ ョ

-

サ
ー

で は 特に ｢ 人｣ ( p e r s o n) の 意味 で の 使

用 が 多 い
｡

w i g b t は O E で は w ib t とい う形 で あ っ た が ､ こ の 語 は ドイ ツ 語 の W i c b t ( こ

び と) と 同語源 で あ る｡ ま た a n yt b i n g の 意味 の a u g b t は ､
O E で は a w i b t で あ

っ た が ､ こ れ は w i b t ( =
w i g b t) か ら作 られ た 合成語 で あ る｡ wih t に は ｢ 物｣ (t h i n g)

の 意味も あ っ た か らで あ る｡ ま た ､ 否 定辞 の n o t はも と は n o u g h t の 弱 形で あ っ

た が
､

こ の 語 は O E の n o
･

wi h t に 由来す る
o
wi gh t (生き物

,
人; 超 自然的存在) は

今 日 で は 古語 と な っ て い る ｡

T [ o )

'

1 u s で の 使 用回 数は w i gh t が 1 1 9 回 で
､

wi gh t e s が 3 回 で あるo

-

2 9
-



n 1

0 it u 8 で r 人｣ を表す喬 の 使 用回 数

w i g b t m a n m e n c r e a t u r e p e r S O n e

1 2 2 9 4 1 2 2 2 5 5

T h d u 8 で ｢ み ん な｣ ( e v e r y o n e
,
e v e r y b o d y) ､

を表す表現 の 使 用回数

e v e r y wi gh t e v e r c h o o n e V e r y n a n e V e r y c r e a t u e

3 0 1 0 3 5

( 注) e v e r c b o o n は e v e ri c b o n
,

e v e ri c b
.
o n e の 綴り を含む

2 h d u 8 で ｢誰 も - な い｣ ( n o o n e
,

n o b o d y) ､ を表す表現 の 使用回 数

n o w ig b t n O m a n n o c r e a t u r e

2 9 1 4 1

T o n e ( = h a bi t)

W b c h a l w e y fo r t o d o w el i s hi s w o D e
,

(3 1 8)

絶 えず善行 を施す ことが 習慣 に な っ て い る ,

w o n e は r 習慣｣ (h a b it
,
c u s t o m ) と い う意味 で

､
w o n t ( . . . す る の を常 と した) と

同系語 で あ る
｡

T [ o )

'

1 u s で の 使 用回 数は 2 回で あ る.

w r e c h e ( = ▼e n g e zL n O e . t O Z
･

n e n t)

o u r w L ? CL e i s t hi s
,
o u r o w e n e w o t o d ri n k e . (7 8 4)

私た ち女性 に 出来る 復讐 と い え ば､ 自分 の 悲 しみ を飲 み干 して しま うこ とな

ん だ わ｡

-

3 0
-



w r e c h e は 1 6 世紀 ま で使 用され た 語で
､
1 ｢ 復f ､ 罰｣ (v e n g e a n c e

, p u n i s h m e n t) ､

2 ｢ 苦 しみ ､ 苦痛｣ (t o r m e n t) の 意味で 使用 され て い る
｡

こ の 名詞 は 今 日廃語 で あ

るが
､
動詞 の v r e a k (復管す る) は 今日 で も使用 されて い る｡

w r e c b e は w r e a k の

他 ､ w r a c k (破滅) ､ w r e c k (難破 , 難破 船) ､ w r e t c h (哀れ な人
､ 【原義】 遍放 され

た 人) な どの 語 とも同系語で ある｡

2 h )

'

1zL 9 で の 使 用回数 は 3 回 で ある
｡

w v k e . w o u k e ( =
w e e k)

I s h al n o
･

m o r e c o m e h e r e t h i s 町 血
,

(4 3 0)

今週 は もう こ こ に 来な い こ と に する よ
o

F o r d r e d el e s
,

w it h ･i n n e a w o u b e o r t w o
,

( T h )

'

1 zL S I V . 1 2 7 8)

I s b a l b e n h e r e;

必 ず
-

,
二 週間 の う ちに こ こ に 戻 っ て 参り ます｡

w y k e は w e e k ( 過) の 13 世紀 か ら 16 世紀に か けて 見られ る形 で
､

w o u k e は

1 3 世紀 か ら 15 世紀に か けて 見られ る形 で あ っ た
｡

w e e k と い う語は O E で は

w i c e で あ っ たが ､ 語頭 の w 音の 影響 で 次の 母 音が い ろ い ろ変 化 した形 が 生まれた
｡

S k e a t 版 T[ o )

'

) u s で は w y k e と w o u k e とが 用 い られ て い る｡ 今 日 の w e e k と い

う綴り は 16 世紀 以降 の も の で あ る
｡

2 } o )1 u 8 で の 使 用回 数 は w y k e が 2 回 ､
w o u k e が 2 回 ､ w o u k e s が 1 回 で あ

る｡

w v 8 e ( = W a V . m ZL n n e r)

An d s e t t e hi m d o u n
,

a n d w r o o t ri gh t i n t h i s 叩 貯 . ( 1 0 6 4)

【ト ロ イ ラ ス は】 腰 を 下 ろ して
,

こ の よう に書 い た｡

-

3 1
-



v i s e ( 方法) を用 い た i n lik e w i s e ( 同 じよう に) の よ うな表現は
､ 今日 で は 古語

と な っ て い るが
､

こ の ような表現 は T[ o iJzL S で は 多用され て い て , 全部で 5 4 回 見

られ る . そ の うちの 多く は 行末 の 脚韻蕎 とな っ て い る
｡

wi s e は ドイ ツ 語 の W ei s e

( 方 法) と 同語源で
､ 英語 の i n t h i s wi s e は ドイ ツ 語の a u f d i e s e W ei 8 ｡ ( こ の 仕

方 で
､

こ の よう に) に 対応す る
｡

i n th i s w y s e の ように 前に 前置詞 が 付く場合 と
,

a n y wy s e の よ うに 前置詞 が付

か ない 場合 と が ある が
､ 大部分は 前置詞 が付 い た 形で ある｡ T > o )

'

1 u s で は 前置詞 が

付か ない もの は 3 回 と 少なく､ 残 り の 5 1 回 で は前置詞 が 用 い られ て い る｡ 前置

詞 の 大部分 の 49 回 は i n で あ り ､ 2 回で は o n が 使用され て い る｡

( a) 前置 詞 in が付 い た も の

i n a b e s y w y s e / i n a fu 1 s e c r e e wy s e / i n a g ri sl y w y s e / i n a 8 0 b r e w y s e / i n

a w o n d e r c ru el wy s e / i n al hi r b e s t e w y s e / i n al h i r g o o d l y s o 氏e wy s e / i n

a n y w y s e / i n c u r t e y s wy s e / i n d i v e r s e w y s e / i n e v e r y h u m b l e wy s e / i n f u l

h u m b l e wy s e / i n g o o d w y s e (2 回) / i n h i s b e st e w y s e (2 回) / i n h i s b ri d d e s

wy s e / i n n o s o d e y n wy s e / i n n o w y s e / i n s o di s c r e e t a w y s e / i n s o s h o r t a

wy s e / i n s o u n k o u t h w y s e / i n s o n wy s e (2 回) / i n s o n d r y wy s e (3 回) / i n

s wi c h a wy s e / i n s wi c h w y s e / i n t h e s a m e w y s e / i n t h e wy s e / i n th i s w y s e

(1 3 回) / i n t h ri ft y w y s e / i n w h a t m a n e r w y 8 e / i n w h a t w y s e s o y o w l e s t e /

i n w y s e o f c u r t ei s y e / i n t h a t s el v e w y s e

(b) 前 置詞 o Ⅱ が 付 い た もの

o n a n y w y s e / o n t hi s s a m e w y s e

(c) 前置詞 が 付か な い もの

n o n o t h e r w y s e / o 氏e w y s e / a n y w y s e

i n s w i c h a w y s e と i n s wi c h w y s e の よ うに
､

一

方 で は 不 定冠詞. a が ある の に
､

他方 で は な い と い うよ うな場合が ある こ と が 分か る｡

-

3 2
-



w ▼ b ( = b lm e)

fo r l w ol h a v e n o 町
′t e

,
(1 6 4 8)

T b b ri n g e i n p r e e s th a t mi gh t e d o o n hi m h a r m

私は 大勢 の 人を連れ 込 ん で ､ 彼 の 体に 障 る こ と を した と い っ て 責め られ た く

な い ん で す｡

w it e ま た は w y t e は
､

1 ｢ 罰｣ (p u ni s h m e n t) ､
2 ｢ 非難｣ (b l a m e) の 意味 を持 つ

語 で ､ 今 日 で は 1 の 意味で は古語 で あ り
､

2 の 意味 で は ス コ ッ トラ ン ド方 言と な

っ て い るo チ ョ
- サ ー

で は 2 の ｢ 非難｣ の 意味 で使 用され て い るo

I } o )

'

1 u s で の 名 詞 w y t e の 使 用回数は 2 回で ある
o

ー

3 3
-



V . 軸 嗣

日次

a g a s t e ( = fr i gh t e n ) / a g o o n
,

a g o ( =

g o n e ; a g o) / a r e d e ( =
g u e s s; e x pl ai n ) /

a 8t O n i e d ( =
s t u n n e d

,
a s t o n i sh e d ) / a v y s e ( = l o o k a t; c o n si d e r) / a x e ( =

a s k ) /

b id d e ( 可 r a y) / bi w r e y e ( = b e w r a y ,
r e v e a l) / b l e n d e ( = b li n d

,
d e c ei v e) /

b r e n n e ( = b u rn ) / b r e st e ( = b r e a k
,
b u r st) / c a st e ( =

c al c ul a t e
,

c o n si d e r) /

c h e s e ( =
c h 00 s e) / cl e p e ( = c al l

,
n a m e) / c o m o f ( = c o m e o n

,
lm r r y u p) /

d e f e n d e (= f o rb i d) / d e v y s e (= d e s c ri b e
,

c o n t ri v e
,

e t c .) / di s e s e n ( = di st u rb ) /

d o w e y ( =
c e a s e) / d o ( = m a k e) / d r e s s ( =

p r e p a r e
,

e t c .) / d r y e n ( =
e n d u r e

,

s u Lr e r) / d w ell e ( = d e l a y ,
e t c .) / fa ll e n ( = h a p p e n

,
e上c .) / fl e t e ( ≡ fl o a t

,
d rif t) /

f o n d e ( = t r y) / fy n e ( = s t o p ,
丘山 s h) / gi n n e

, g a n (= b e gi n
,
d id ) / h e n t e ( = 8 ei z e )/

hi gh t e ( =
p r o m i s e

,
b e c al l e d ) / 1 e r e ( = t e a c h; l e a rn ) / 1 e s e ( = l o s e) / l e t t e

( =
p r e v e n t) / 1 e v e ( = al l o w

, g r a n t) / 1 e v e ( = b e li e v e) / li k e ( =

p l e a s e) / li s t
,
l e st

( =
pl e a s e) / l o n g e ( = b e 恥 b el o n g ; d e si r e) / m e t e (= d r e a m ) / m o t e

,
m o o t

( =
m 11 S t) / m o v e ( = b e a b l e) / 否定辞 n e と動詞 (助動詞) と の 結合形 /

pl e y n e ( = c o m pl ai n) / q u o d (= s ai d ) / r e c c h e (二
c a r e) / r e d e ( =

a d v i s e
, g tli d e) /

s al u w e ( =
s al u t e) / s a y ( =

s a w ) / s e c b e ( = s e e k) / s h a p e ( = d e s ti n e
,
e t c .) /

s h e n d e n ( = d i s g r a c e
,

ru i n
,
e上c .) / s p e d e (=

s u c c e e d
,
c a u s e t o s u c c e e d ) / s t e rv e

( = d i e) / sti n t e ( = s t 叩) / s y k e ( = si g b) / tb a r ( ニi t i s n e c e s s a r y) / t b e n k e

( = th i n k) / t hi n k ( =
s e e m ; t hi n k) / 分離 を表 す接頭 辞 t o

･

/ t ri s t e ( = t r u s t) /

t r o v e ( = b eli e v e) / w e n e ( = t hi n k ) / V e x ( =

g r o w ) / wi t e ( = kn o w ) / w r y e

( =
c o v e r; =

g o ) / wy t e ( = b l a m e) / y e v e
, yi f (

= gi v e) / 接 頭辞 y
-

& 印 8t e ( = h h t e n )

An d a y 写a n l o v e hi r l a s 8 e fo r t o a g a s t e ( 9 0 1)

-

3 4
-



T h a n i t di d e e r s t
,

次第に 恋と い うもの が最初ほ ど彼女 を怖 が らせ る こ とは なく な っ て い っ た
｡

a g a s t e は a gh a st の 1 3 世紀 か ら 16 世紀 に か け て 見 られ る綴 り
.

1 6 世紀 以

降は a g b a s t と綴 られ る よ うに なり
､ 今 日 で は過 去 分詞 a gb a st ( 仰天 して) が 形

容詞と して の み 用 い られ て い る
o

元は ｢ お び え させ る｣ (fr i gh t e n ) の 意 味の 動詞で

あ っ た
｡

チ ョ
- サ ー

で は こ の 意 味で 使用され て い る ｡

T [ o )

'

1 u s で の 使用回数 は a g a st e が 1 回
､

a g a s t が 6 回で あ るo

8 P O n . & 印 ( = 印 n e; a 即)

F o r o f t hi s w o rl d t h e f eit h i s a l a B
r
U O L 7 ! (4 1 0)

こ の 世 か ら誠 実と い うも の がす っ か りなく な っ て し ま っ た
｡

a g o ( - 前 に) は もと もと a g o と い う動 詞の 過去 分詞 で あ っ た
｡ 動詞 a g o は g o

と い う動詞 に
､

a w a y を意味 した接頭 辞 a
･

が 付 い た 複合語 で あり ､ 1 ｢( 時間が)

過 ぎ去 る｣ ( p a s s a w a y) ､ 2 ｢ 去 る｣ ( g o a w a y) を意味 した｡
こ の 動詞 は 13 0 0 年以

降 は あまり 使用され なく なり
､

一

般 に は過 去 分詞 の a g o
,

a g o n e の み が使 用され る

だ けと な っ た
o

a g o n e ( =
g o n e b y) の 短縮形 a g o が 1 4 世紀末 に 方言に 現れ ､ そ し

て C a x t o n 以 降 a g o の 形が 標準形 とな っ た
｡

a g o n e の 方 は 方言 に残 り
､ 今 日 で も

古語 ･ 詩語と して 使 用され る
｡

チ ョ
-

サ
ー で は a g o o n ま た は a g o は

､

`

g o n e ; g o n e a w a y; p a s t; a g o
'

な どの 意

味 で使 用されて い るo T} u )

'

1 u s で の 使用 回 数は a g o o n が 7 回 ,
a g o が 2 回 で あ

る｡

a r e d e ( = 印 e 8 8 ; e x p l ai n )

M y wi t i s f o r t o a m d e it al t o l o n e ; (1 3 2)

そ れ を説 明す る に は わ た し の 頭で は 貧弱す ぎる｡

-

3 5
-



a r e d e は a r e a d の 別 綴り o 接頭 辞 a
･

( = o u t) と r e a d と の 合成語 で
､

チ ョ
- サ

ー で は 1 ｢ 推 測す る｣ (g u e s s)
､
2 ｢ 解釈す る ､ 説 明す る｣ (i n t e r p r e t

,
e x pl a i n) の 意

味で 使用され て い る｡

7 } o )

'

1 u s で の 使用回 数 は 4 回 で ある
o

a 8 t O n i e d ( =
8t u n n e d

.
a 8 t O n i 8 h e d)

F o r s o a s to n )

'

e d a m l t h a t l d e y e! ( 42 7)

わた しは 気が 顛倒 して 息も絶え絶 えです か ら｡

今 日 で は a s t o n i e d は ｢ 荘然 と して｣ と い う意味 の 古語 で あ る
｡

ラ テ ン 語 の

★
e x t o n a r e ( e x o u t + t o n a T e t O th u n d e r) に由 来す る 古 フ ラ ン ス 語 e st o n e r ( 現代 フ

ラ ン ス 語 6 t o n n e r 驚か せ る) が a s t o n y ( 荘然とさせ る) と して 英語 に入 っ た も の
o

別形 に a s t o n e ( 荘 然と させ る
,

ひ どく驚 か す) と い う動 詞が あ る
｡

1 6 世紀 には

a st o n i s h と い うさ らに 別形が 生 じたc チ ョ
- サ ー の 時代 に は a s t o n i s h は ま だ存在

して い なか っ た ｡

T [ o )

'

1 u s で の a s t o n i e d の 使用 回数は 2 回で あ る
｡

a v ▼ 8 e ( = l o o k a t; c o n si d e r)

I , o r d ! S o f h s t e y e m e a T y S e ! (2 7 6)

ま あ
､

そ ん な に私 を じ っ と ご覧にな っ て ｡

An d i n
･

t o a cl o s e t
,
fo r t o a l y S e h i r b e tt r e

,
(1 2 1 5)

S h e w e n t e all o n e
,

よく考 え た い もの だ と､ 彼女 は
一

人自室 に入 っ た
｡

a v y s e は a d v i s e の 1 4 世紀 ､
1 5 世紀に 見 られ る綴 り

o
a vi s e ( =

a v y s e) は , 後

期 ラ テ ン 語 ad vi s a r e に由 来す る フ ラ ン ス 語 a v i s e r か らの 借用語 で ある
｡

1 5
･

1 6

-

3 6
-



世紀 に 中期 フ ラ ン ス 語 に あ っ た ス ペ リ ン グ ad vi s e r ( 気 づ く､ 考察す る) の 影響 で

ad v i s e とい う形に なっ た ｡

チ ョ
-

サ
ー

にお ける a v y s e の 意味 は
､

｢ 見る｣ (l o o k a t) ,
｢ 考察す る｣ ( c o n si d e r)

で ある o
再帰用 法で ｢ 考察す る｣ ( c o n si d e r) と い う意 味に 用 い られ る場合 もあ る

.

過去 分詞 の a v y s e d で ｢ 考え て｣ (h a v i n g c o n si d e r e d ) ,
｢ 決心 して｣ (d e t e r mi n e d) な

ど の 意 味で 用 い られ た り
､

｢ 用心 して｣ ( w a r y) ､
｢ 気づ い て｣ (a w a r e) な ど形容詞 に

近 い 意味で も用 い られ て い る｡

どう い う わ けか
､ 今日 の ｢ 忠告す る｣ と い う意味 で は チ ョ

- サ ー

は a v y s e を用

い て い な い よ うで ある
｡

｢ 忠告す る｣ と い う意味 の 語 と して チ ョ
- サ ー

は r e d e を

用 い て い る｡

1 } o )

1

1 u s で の 使 用回数は a v y s e が 6 回
､

a v y s e d が 7 回 ､ a v i s e t h が 1 回
,

a v y s e t b が 1 回で あ る｡

些 血 出
_

_

Til s h e F a n a x e D h i m h o w E c t o r f e r d e
, (1 5 3)

やが て ク リ セ イ デは 彼 に - ク ト ル の 近況 を尋 ね た ｡

a x e は a s k の 1 4 世紀 か ら 16 世紀 に か けて 見られた 別形
｡

a x e は 1 6 0 0 年 頃

ま で は 文語 の 標 準形 で あ っ た も の で ､ 今 日 で も中部､ 南部 の 方言 で は 使用され て い

る
｡ 標 準語 で は a s k に よ っ て 取 っ て 代 わ られ た が

､
こ の a s k は本 来北部 の 方 言で

あ っ た
｡

T [ o )1 u s で は a x e と a s k の 両方 が使 用され て い るo a x e は 1 2 回 ( a x e が 2

回 ､
a x e n が 6 回 ､

a x e th が 2 回
､

a x e d が 2 回) 使用 され
､

一 方
､

a s k は 9 回

( a sk e が 2 回 ,
a s k e d が 4 回 ､

a s k e n が 2 回 ､
a s k e t h が 1 回) 使用さ れ て

い る
｡

C o L2 (e s s J

'

o A m a D t)
'

s で は ､
a s k が 8 回 ( a s k e が 1 回 ､

a s k e n が 1 回 ,
a s k e th

が 5 回 ､ a s k i n g e が 1 回) 使 用され ､ a x e が 1 4 6 回 ( a x e が 3 9 回 ､ a x e t h が

-
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7 5 回 ､
a x e n が 8 回 ,

a x e d が 1 0 回
,

a x e d e が 2 回
､

a x i n g e が 9 回 ､
a x i n g e s

が 2 回) 使用され て い る｡

2 h d u 8 と C o d e 8 &l o A m a D t1 8 にお ける a 8 k と a 王 e の 使用 回数

2 h )

I

)Z L S C o D JTe s s )

'

o A m a n t)
'

s

a s k お よぴ そ の 変化形 9 (4 3 % ) 8 (5 % )

a X e お よび そ の 変 化形 1 2 (5 7 % ) 1 4 6 (9 5 % )

上の 表か ら C o D (e s s )

'

o A I Z7 a L 7t)
'

s で は a s k 形が 少 なく ､
a x e 形 が 圧 倒的 に 多用さ

れ て い る こ と が 分か る
｡

これ は ガ ワ - が 南部 の 英語 を使 用 して い た た め だと思 われ

るo

b i d d e ( =
n r 8 V )

B u t s wi c h a n e d e w a s t o p r e y e hi m t h e n n e
,

As fo r t o b )

'

d d e a w o o d m a n fo r t o r e n n e . ( 1 5 5 4)

しか しそ の とき彼に そ の よ うな こ と を依頼す る 必 要が なか っ た の は ､ 狂人 に

走れと命 じる 必 要が ない の と同 じだ っ た ｡

bi d d e や b e d e は
,
bi d の 1 3 世紀 か ら 1 6 世紀に か け て 見 られ る形｡ bi d は チ

ヨ
-

サ
ー

で は
､

1 ｢ 頼む｣ (b e g ,
a s k ) ､

2 ｢ 命 令す る｣ ( c o m m a n d ) ､
｢ 言 う｣ (t e ll)

､
3

｢ 顧 う｣ ( w i s h
,
d e si r e) な ど の 意 味で 使用され て い る

｡

bi d は 実 は元 々 別の 2 語 ､
O E の b e o d a n ( =

c o m m a n d
,

a n n o un c e ) と O E の

b i d d a n ( = b e g , p r a y) が ､ 混同されて 1 語 と な っ た もの で ある｡
b e o d a n の M E

に お ける通 常の 形は b e d e( a ) で
,

b id d a n の M E に お ける 通常 の 形は bid d e(n )

で あ っ た
o
1 4 0 0 ･ 1 5 0 0 年以後 に は こ の 混同 は 完全 なも の とな っ て

､
両者 の 区 別が 付

か なく な っ た ｡ b o d e ( - の 前 兆と な る) は 同 系語で あ る
｡.

T } o )

I

) u s で の 使 用回数 は
､
b id が 2 回 ､

b id d e が 1 0 回 ､ b i d d e s t が 1 回
､

-
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b i d d e th が 3 回
､
b e d e が 2 回 ､

b a d が 11 回 ,
b o d e n が 1 回で ある

｡

b i y r e y e ( = b e Ⅶ y . r e v e al )

I t i s o o n o f th e t hi n g e s t h a t fu r th e r e th m o st
,

A m a n t o h a v e a l e y s e r fo r t o p r e y e
,

An d si k e r pl a c e hi s W O fo r t o b )

'

m y e; (1 3 7 0 )

男が 求愛 の 機会 と､ 悲 しみ を打 ち明け る安全 な場所 を持 つ こ と が ､ 恋愛 を 一

番進 め るも の の
一

つ で あ るo

bi w r e y e は b e w r a y ( = r e v e al 暴 落す る, う っ か り 漏 らす) の 1 4 世紀 ､
1 5 世

紀に 見 られ る綴 り ｡ b e w r a y は今 日 で は 古語 と な っ て い る｡

T h )i) u 8 で の 使 用回数 2 回で あるo

b l e n d e ( = b li n d . d e c e i v e)
_

An d h o w t h a t h e D ei p h e b u s F a n t o b l o n d e ,

I

(1 4 9 6)

彼が デ ー イ フ ォ バ ス を欺 い た こ とを
､

b l e n d e は ｢ 盲 目 にす る
,

- の 目 をく らます｣ ( m a k e bli n d) ､
｢ 欺く｣ とい う意味

｡

b l e n d e が 用 い られ たの は 16 0 0 年頃 ま で で , やが て bli n d (盲 目 にす る) に取 っ

て 代わ られ た｡

T i o )

'

) u s で の 使用回 数 は
､
b l e n d e が 6 回 ､

b l e n t が 2 回
,
b l e n t e が 1 回 で あ

る
.

b r e n n e ( = b u r n )

S o t h r o u gh th i s l e tt r e
,

w hi c h t h a t s h e h i m s e n t e
,

E n c r e s e n g a n d e s y T
,

O f w hi c h h e b m D te . ( 1 3 3 7)

ク リセ イ デが 送 っ た 手 鰍 こ よ っ て 欲望 は増 大 し
､

そ れ に よ っ て 彼 は身 を焼く

-
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思 い が した
｡

b r e n n e は b u rn ( 燃 え る ､ 焼く) の 13 世 紀か ら 16 世紀 に か けて 見 られ る 形｡

b u r n は O E の 他動詞 b z e rn a n ( 燃やす) と O E の 自動詞 b e o rn a n ( 燃 える) と

い う二 つ の 別 の 動詞 が
一

つ に な っ たも の で ある o M E 後期か ら 1 6 世 紀まで は音

位転換 形の b r e n n e が最 も
一

般的 な形 で あ っ た
o
1 6 世紀以降今 日 の b u rn 形 が康

勢 と な っ た
｡

チ ョ
- サ ー

で は b u r n 形 は使 用され て い ない
｡

2 } o )

'

) u s で の 使 用回 数は ､ b r e n n e が 3 回 ､
b r e n n e n が 1 回

､
b r e n n e t h が 1

回 ､
b r e n d e が 7 回 ､

b r e n t e が 1 回 , b r e n t が 1 回 ､ y
･

b r e n d が 2 回 ,

b r e n n i n gl y が 1 回で あ る｡

b r e 8t e ( = b r e 止 b t u 8 t)

An d S h e t o
･l a u gh ,

i t t h o u gh t e hi r h e rt e b L
.

e S t e . ( 11 0 8)

彼 女は 笑 い 崩 れ て 心 鰍が 裂 ける か と 思わ れ た｡

b r e s t e は b u r st の 1 4 世紀 ､
1 5 世紀に 見 られ る 形｡ チ ョ

- サ ー

で は b r e s t e は

`

b r e a k
,
b u r s t

'

の 意味で 使用 され て い る｡

b u r s t は 音位転換が 交互 した 語で あり
,

西ゲ ル マ ン 語 で の 形は b r e s t
-

で あ っ た

が
､

O E で は b e r s t a n と なり ､
M E で は 音位転 換形 の b r e s t e n が 主流で ､ 1 6 世

紀 末以降は b u ∫s t 形 が 優勢 と な っ た ｡ M E 期 に も b u r st e 形 は存在 した が
,

チ ョ

- サ ー

で は使 用されて い ない
｡

T } u )

'

1 u s で の使 用回 数 は , b r e st e が 9 回 ､
b r e s t e n が 1 回 ､

t o
･

b r e st e が 2 回
､

o u t ･b r e st e が 2 回 ､
b r o s t e n (b r o k e n ) が 1 回 ､ b r a s t が 2 回 , b r a s t e が 2 回

で あ る
.

一 方 ､ b r e a k と い う語 の 方は ､
b r e k e が 5 回 ､

b r e k e n が 2 回
､
b r e k e t h

が 1 回 使用 され て い る
｡

-
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T b d zL 8 で の b r e 8t e と b r e k e の 使用回数

b r e st e 等 19

b r e k e 等 8

c 且 8t e
=
C 8 1 c u h t e c o n si d e r

A n d a s t h e y c a s t e n w h a t w a s b e s t t o d o n e
,
(1 4 8 5 )

彼 らが 最善 の 方策 を考え て い るとき ,

チ ョ
-

サ
ー

で は c a s t は 今 日 と 同 じ ｢ 投げ る｣ (th r o w ) と い う意味 の ほ か ､ 1 ｢ 計

算す る｣ ( c al c ul a t e
,
r e ck o n ) ､ 2 ｢ 考え る , 決心 す る｣ (c o n si d e r

,
c o n t ri v e

,
d e ci d e) と

い う意 味で 使用され る こ と が 多 い
｡

T i u )

'

1 u s で の 使用回 数 は ､ c a st e が 3 2 回
､

c a st e n が 4 回 ､
c a s t が 6 回 で あ

る
｡

c h e 8 e ( = C h o o 8 e)

O f h a r m e s t w o
,
th e l e s s e i s f o r t o c h o s e ,

I

(4 7 0)

二 つ の 不 幸の うち小 さ い 方 を選ぶ べ き だ｡

c h e s e は c h o o s e ( 選ぶ) の 12 世紀か ら 1 6 世紀 に か けて 見 られ る形｡ 現在 形

と して の cb o o s e は 1 6 世紀頃以降 の 形 で あ る｡ チ ョ
- サ ー

で は現在 形と して は

c b e s e
,

c b e e s e が 使用され て い る｡

T [ o )

I

) u s で の 使用 回 数 は ､ c h e s e が 4 回
､

c h e e 8 が 1 回 で ある｡

d e tl e ( = C a 皿
.
n a m e)

T h e n i gh t e s f o
,
al t hi s cl e p e I th e s o n n e

, ( 9 0 5)

夜 の 敵
､

こ の よ うな名で わた しは 太 陽を呼ぶ
｡

-
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cl e p e は ｢ 呼ぶJ ( c a ll) ､
｢ 名 づ け る｣ (n a m e) の 意味 の 語 で

､
今 日 で は 古着で ある｡

T h )

'

1 u s で の 使用回数 は
､

cl e p e が 9 回 ､
cl e p e d が 2 回 ､

cl e p e t h が 2 回 ､

y
･

cl e p e d が 2 回 ､ cl e pi n g e が 1 回で ある
o

一 方 ､ ほ ぼ同 義 の c a11 に 関 して は
､

c all e が 1 5 回 ､
c a ll e n が 2 回 ､ c all e d が 8 回 ､ c alli n g が 1 回使 用され て い

る
｡

C o n (e s s )

1

o A m a n t)
'

s で は ､ cl e p e が 2 2 回 , cl e p e d が 1 1 0 回 ､ cl e p e n が 1 3

回
､

cl e p e th が 8 回使用され て い る
｡

一

方 ､
c all に 関 して は

､
c a ll e が 3 9 回 ,

c a ll e th が 7 回 使用 され て い る｡

2 h )i[zL 8 と a D J5 9 8 )

'

o A m & D b
'

s で の cl e p e と c al l e の 使用 回数

T h i[ u s C o b ( e S S j o A m a L7t)
'

S

cl e p e 等 16 (3 8 % ) 1 5 3 (7 7 % )

G a ll e 等 26 (6 2 % ) 4 6 (2 3 % )

c o m o f ( =
c o m e o n . h u r T V u D)

c o LZ7 e 0 ( n o w
,
if y e c o n n e ; (1 7 4 2 )

さ あさあ急 ぐん だ
,

も しでき るな ら
｡

c o m e o f は
`

c o n e o fr と 同 じで
,

こ れ は 今 日 の
`

c o m e o n
'

( さ あ
, 早 く早 く) と

同 じ意味で あ る
｡

O E D の c o m e の 6 5 . c o m e olr の 項に
`

F o r m e rl y i n i m p e r a ti v e

a s a c al l o f e n c o u r a g e m e n t t o a c ti o n
:

c o n e! c o m e al o n g! c o m e o n ! O b s .

'

と説明さ

れ て い る 用法で ある
｡

こ の
`

c o m e o L T は S k e a t 版 T h ))

'

1 u s で はす べ て
`

c o m e o f
'

と綴 られて い る｡

T [ o i[ u s で の こ の
`

c o m e o ff
'

の 使用 回数は 3 回で あ る
.

d e fe n d e ( = 血 r bi d)

I c o n j u r e a n d h eigh l y y o w d e ( e n d e
,

. . . ( 1 7 3 3)

ー
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S l e e n o u gh t th i s m a n
,

頼む か ら
､

あの 方 の お 命 をうばうなん て こ と は しな い で お くれ｡

d e f e n d に は今 日 と同 じ ｢ 防衛 する｣ ､
｢ 守 る｣ な どの 意味 の 他 に

､ 今 日 で は 古語

と な っ て い る ｢ 禁ず る｣ (血rbi d ) の 意味 の 用法が あ っ た ｡

加 L

'

1 u 9 で の 使 用回 数は ､ d e fe n d e が 5 回
､

d e f e n d e th が 1 回で あ る
｡

d e 8 e
= d e 8 C ri b e c o n t ri v e e t c .

An d g o n n e a w hil e o f t hi s a n d th a t d e v s e . (1 5 9 9)

【各人は】 しばらく あれや こ れ やに つ い て 語 っ た ｡

今日 ｢ 案出す る｣ を意味す る d e vi s e は ､ チ ョ
-

サ
ー

で は 様 々 な意味に お い て 用

い られて い る｡
1 ｢ こ とばで述 べ る｣ (d e s c ri b e) ､

｢ 語 る｣ ( r e l a t e) ､ 2 ｢ 想 像す る｣

(i m a 由n e)
,

｢ 考 える｣ ( c o n si d e r) ､ 3 ｢ 計画 す る｣ (p l a n )
､

｢ 案 出す る｣ ( c o n t ri , e) な

どの 意 味で の 使用 が 見 られ る
｡

T h ))

'

1 u s で の d e v y s e の 使 用回 数は 38 回で あ る
｡

di B e 8 e (n ) ( = 血 加 r巾

f o r I w ol h a v e n o w y t e
,

T o b ri n g e i n p r e e s t h a t mi gh t e d o o n hi m h a r m

O r h i m dl
'

s e s e n
, ( 1 6 5 0)

大勢の 方 をお 連れ して
､ お 体に 障 っ た とか

､
ご 不快 に したと か い っ て 責 め ら

れ たく な い か ら です｡

d i 8 e S e は di s e a s e の 1 4 世紀
,

1 5 世紀 に 見 られ る綴 りo チ ョ
- サ ー

で は 動詞

di s e s e は ､
｢ 不 快に す る｣ ( m a k e u n c o m fo rt a b l e) ,

｢ - の 気持 ちを乱す｣ (d i st u ,b) の

意味 で 用い られ て い る｡
こ れ ら の 意味 は 今日 で は 廃義 で ある ｡

ー
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T i u L

'

1 u s で の 動詞 di s e s e (A ) の 使用 回 数は , di s e s e が 2 回 ､
d i s e s e n が 2 回 ､

di s e s e d が 2 回 で ある｡

d o ( =
m a k d

A n d w e s h al s p e k e o f th e e s o m
･

w h a t
,
I t r o v e

,

Wh a n T h o u a r t g o o n
,
t o d o th y n e e r e s gl o w e l. ( 1 0 2 2)

お 姿が 見 え なく な っ た ら､ なに か あなた の お 噂 を して
､

お 耳 を熱く させ ます

よ
o

d o に は 今 は廃 義に な っ て い る 用法で
､

m a k e や c a u s e に 相当 する ｢ - させ る｣

と い う使 役の 用法 が あ っ た o O E D で d o の 2 2
､
2 3 の 項 に 説明され て い る 用法 で

あ る｡

Ⅲe d i d t b e m e o 皿 e . ( = Ⅲe m a d e t b e m c o m e . 彼 は彼 ら を来さ せ た) の よう に t o

の ない 不 定詞 が 続く こ と もで き ,
ま た t o の ある 不 定詞が 来て ､ H e d i d th e m t o

c o m e . の よう に言 う こ と もで きた . d o s o m e b o d y t o wi t【k n o w
,
u n d e r s t a n d] で は

｢ 知 らせ る｣ ( c a u s e s o m e b o d y t o k n o w ) の 意 味と な っ た
o

ま た
､

受動態 の 不 定詞

が 続 い て
､
d o b i m (t o) b e sl ai n ( 彼を死 なせ る) と い う表現も あ っ た

｡
こ の 場合 も､

t o を用 い て も
､

用 い なく て も､ どち ら で もよ か っ た
｡

ま た
､ 不 定詞 の 意味上 の 主語 に な る 目的語 を省 略す る言 い 方もあ っ た

｡
d o b i n d

b i n ( =
m a k e s o m e b o d y bi n d bi m 彼 を縛 らせ る) の よ うな表現で ある

｡
こ の 場合 ､

不 定詞 に は 通例
,

自 ら の 目 的語を 持 っ た他動 詞が 用 い ら れ た
｡

フ ラ ン ス 語 の fa i r e

li e r や ドイ ツ 語 の bi n d e n l a s s e n に 相当す る 表現 で あ るo

d o w e v ( =
伐 a 8 e)

D o w e y y o u r b o o k
,
r y s u p ,

a n d l a t u s d a un c e
,
(1 1 1)

本 は 片付 けて
､

立 ち 上 が っ て ､ 踊 ろ う じや ない か
｡

-
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D o w e y ,
d o w e J; t h e y w o o t n o

･

th i n g o f t hi s! (8 9 3 )

よ して 頂戴､ あ の 人 た ちは 恋愛 と い うも の が 分 っ て い ない ん だ わ｡

d o に は ｢ 置くj ( =

p u t) と い う意味 が あり , ま た w e y ( = w a y) は a w a y の 意 味

で ､
d o w e y で

`

p u t a w y ,
l e a v e of T な ど の 意 味の 熟語 と なる

o

T [ o )

'

1 u s で の d o w e y の 使用 回数は 4 回で ある.

d r e 8 8 (= p r e t) ar e . e 上c .)

An d g a n to c al 1 e
,
a n d d r ℃ s s e h i m u p t o r y s e

,
( 7 1)

レヾン ダラ ス は】 声 を上 げて
､ 起き る用 意を した

｡

d r e s s は チ ョ
-

サ
ー

で は今 日 よ りも様 々 な意味で 使用 され て い る
｡

1 (他動詞
､

再帰動 詞､ 自動詞 と して) ｢ 準備 をす る｣ (p r e p a r e) の 意味で 使 用され る こ と が 一 番

多 い
o また

､
2 d r e s s h i m u p で ｢ 起き あが る｣ (r a i s e o n e s el f u p) と い う意味 に

な っ た
｡

3 ｢ 導く｣ (di r e c t) ､ ( 再帰 動詞､ 自動詞で) ｢ 行く｣ (g o) と い う意味 に なる

こ と もあ っ た｡

n u J

'

1 u s で の 使 用回 数は
､

d r e s s e が 5 回 ､ d r e s s e d e が 1 回 で ある
.

d Ⅳ e n (= e n d ur e . B u E b r)

N o w e l e i s w o r t h
,
th a t m a y n o s o r w e d T y e n . (8 6 6 )

悲 しみ に 耐 え得 ない 人は 幸福 に値 しな い
｡

d r y e は d r e e の 1 4 世紀か ら 1 6 世紀 に か けて 見 ら れ る 形o d r e e は｢ 我 慢す る ､

こ うむ る｣ ( e n d u r e
,

s u ff e r) の 意味で 使用 され る
o

今 日 で は ス コ ッ ト ラ ン ド方言 ま

た は 古語で あ る｡

T [ o )

'

1 u s で の 使 用回 数は
,
d r y e が 4 回 ､ d r y e n が 2 回 ､ d r y e t h が 1 回 で あ

る
｡

-
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d w e u e
= d el a 由 _ _

`

… Wh a t s h ol d e l l e n g e r
,

'

q u o d h e
,

`

d o y o w d w e n e ?
'

( 1 6 1 4)

｢ 長時 間お 引き と め は しませ ん｣ と彼 は言 っ た
｡

d w ell は 今 日
一 般 的な意味で ある ｢ 住むj ､

｢ と どま る｣ な ど の 他 に , チ ョ
- サ ー

で は ｢ ぐず ぐずす る｣ (d e l a y) ,
｢ 存続す る｣ ( p e r si st) の 意味で 使 用され る こ と が あ

っ た
｡

T [ o )

'

1 u s で の 使 用回数 は
,
d w ell e が 3 2 回 ､ d w e11 e n が 2 回 ､

d w ell e t h が 2 回 ,

d w ell e d が 1 回で あ る｡

血皿e n ( = h a t)t n n . e 上c .)

An d f o r t h e h ar m t h a t mi gh t e e e k (a n e L 7 m o r e
,

s h e g a n t o r e w e a n d d r e d d e h i r w o n d e r s o r e; (4 5 5)

こ の うえ さ らに 危害 が起 こ る か も知れ ない と思 い
､

彼女 は気 の 毒に 思 い
､ ひ

どく心 配 し始 め た
｡

fh ll は 今 日 も用 い られ る意 味の 他,
チ ョ

- サ ー

で は ｢ 起 こ る｣ (b e f all
,
h a p p e n) の

意味で も用 い られ て い る｡

n y )i] u s で の fa ll の 使 用回 教は
,
fa ll e が 3 1 回 ､ 払1l e n が 1 2 回 ､

f a ll e th が 3

回 ､
f a11i n g が 2 回 ､ 血1 lm g e が 1 回 ､

丘Il e が 3 回
､
fill e n が 2 回 ､ fe ll e が 4

回 ､
鎚11 e n が 2 回 ,

血 が 15 回 ､ y
･

fa 11 e が 1 回で
､ 計 7 6 回で あ る

｡

一 方 ､ b e f a ll

に 関 して は ､ biLTall e が 4 回 ､
b if hll e n が 1 回 ､ b ifa lli n g が 1 回 ､

b ifa 11i n g e が

1 回 ､
bi f el が 5 回 ､ b i fa 11 e が 4 回 ､ b if a ll e n が 1 回 ､

b if a lli n g が 1 回 ､

b 血11i n g e が 1 回で
､ 計 19 回使 用され て い る｡

且e t e ( = 且( 旭 t
.
d ri ft )

An d fu l o f b a w m e i s n e 血 g e v e r y m e d e; (5 3)

-
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牧場 と い う牧場に は い い 香 り が漂 っ て い た ｡

n e t e は fl e e t の 1 3 世紀 か ら 16 世 紀に か けて 見 られ る綴り ｡ fl e e t は 今 El ､ 形

容詞 と して 詩語で ｢ 速 い｣ と い う意味で 用 い られ た り ､ 動詞 と して ｢( 雲な どが)

素早く 動く｣ ,
｢ (時 が) 流れ 去 る｣ と い う意味 を持 つ 語で ある

｡
元来は ､ ドイ ツ 語

の ni e s s e n ( = 且o w 流れ る) と 同語源 の 語 で あり ,
｢ 浮か ぶ｣ (fl o a t) ､

｢ 漂う｣ (a ri 氏)

と い う意味 で あ っ た
｡

チ ョ
- サ ー

で も だ い た い こ の 意味 で 用 い られ て い る ｡ ま た ,

｢ 満 ちあふ れ る｣ (a b o u n d
,
o v e r皿o w ) と い う意味 で 用 い られ る こ と もあ る

｡
上記の

用例 で は こ の ｢ 満ち あふ れ る｣ の 意味 で ある
｡

チ ョ
- サ ー

は ､ 皿e e t と同義 の 皿o a t

と言 う語は 使用 して い ない ようで ある｡

T i o )

'

1 u s で の 使用 回 数は
､

n e t e が 2 回 ､
n e ti n g が 1 回 で ある

o

周回i!』 ≠R

F o r
-

th y hi r wi t t o s e r v e n w ol i ( o LZ d e
- (2 7 3)

それ故 ､ 彼女 の 頭 で分 る よ うに 話す よう努 め よ う｡

f o n d は 今 日 で は 廃語で あ り､ チ ョ
- サ

ー

で は ｢ 試み る｣ (t r y) ( O E D fo n d . 5 : T o

a tt e m p t
,
t r y . C o n st . t o wi t h i n f .) の 意 味で 使用され て い るo

T [ o )

'

1 u s で の 使 用回数は 5 回 で あ るo

f v n e ( =
8t O D . 丘n 由h)

An d t o o k hi s l e v e
,

a n d n e v e r g a n t o βⅦ e
,
( 1 46 0)

B u t t o h i s n e c e s h o u s
,

a s s t r e y t a s l y n e
,

H e c o m ;

【彼 は】 別れ を 告げ
､

止 ま る こ と なく 姪 の 家ま で ま っ す ぐにや っ て 来た ｡

fy n e は 丘n e の 1 3 世紀か ら 16 世紀 に か け て 見 ら れ る綴り ｡
丘m e は ラテ ン 語

-
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の 丘ni s (終 り) に 由来す る古 フ ラ ン ス 語 の 丘n e r が英 語に 入 っ たも の で あ る｡
1 6

世紀ま で 使用され て
､ 廃語 とな っ た

. 自動詞 と して｢ 終 わ る｣( e n d)
､
｢ 止 ま る｣( st o p) ､

r 断念す る｣ (d e si st) の 意味 を持 ち､ 他動詞 と して ｢ 終 える｣ (fi n i s h) の 意 味を持

っ た｡

T b L

'

1 u s で の 使 用回数 は 3 回 で ある｡

血 皿 e . g 8 n ( = b e 血 di d)

An d s e t t e hi r d o u n
,
a n d g a p a l e tt r e w r y t e

, (1 2 1 8)

腰 をお ろ して
､

手 紙 を書 い た
｡

a n d o u t h e g a b t O g o o n

I n
-

t o t h e g T e t e C h a n b r e
,

( 1 7 1 1)

彼は 広間 に入 っ て い っ た
｡

b u t al h i r h u m b l e c h e r e

G a b (o T t O C h a un g e
,

(1 1 3 0)

彼女 の 慎 ま しやか な表 情が 変 り始 め た
｡

gi n ( チ ョ
- サ

ー

で は gi n n e) は b e gi n の 語 頭音 消失形で ある｡ 意味 も b e gi n と

同 じく ｢ 始 め る｣ で ある が , そ れ 以外 に
､ 定言 的助動詞 と して 今日 の d o に 相当す

る用 法もあ っ た
｡

こ の 場合､ 原形 不 定詞 が 続く こ と も､
t o

･

不 定詞 が続 く こ と もあ

っ た｡ 場合に よ っ て は
､

t o の 代 わ り に f o r t o が 用 い られ る こ と もあ っ た ｡

頻 繁に 見られ た の が ､ g a n な ど の 過 去 形を､ 今 日 の di d に 相当す る 単に過 去 を

表す助動詞 と して 用 い る用法 で あ っ た
｡

そ の 場合 ､ g a n に は 原形不 定詞 が 続く こ と

も､ t o
･

不 定詞 ( ある い は f o r t o
一

不 定詞) が 続く こ と もあ っ た ｡ 上 記 三 つ の 用例

で は
､

それ ぞれ g a n に 原形 不 定詞 ､ t o
-

不 定詞 ､
f o r t o

一

不 定詞が 続 い て い る
o

こ

の 用法 で は ､ g a n が 単なる 過去 を表す しる しで ある の か ､ そ れ と も ｢ 始 め る｣ と言

-
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う意味 が残 っ て い るの か
､ 判断 が難 し い 場合も ある｡

M u s t a n oj a は ､ チ ョ
- サ ー

で は g a n に
`

b e由n
'

の 意 味が 完全 な形 で残 っ て い る場合 は 少な い と述 べ て い る

( M u s t a n oj a
, p .6 1 3) o また ､

こ の g a n は 韻律を合 わせ る 目的や
､ g a n に 続 く不

定詞に 脚韻 を踏ま せ る 目 的で 使用され る こ とが 多 い ( M u s t a n oj a
, p .6 1 2)

｡
チ ョ

-

サ ー で は 迂言的用 法の 助動詞 と して は こ の g a n が 多用され て い て
､ 定言的 助動詞

d o の 使 用は 少な い ( M u s t a n oj a
, p .6 1 4) ｡

チ ョ
-

サ
ー の 作 品 の 中 で は g a n の 使 用 は T > o i[ u s に お い て ピ ー

ク に 達 した

( M u s t a n oj a
, p .6 1 3 ) ｡

T [ o )

'

1 u s で g a n と い う形 は 29 3 回使 用され て い る が
､ そ の

うちの 1 回 は 目 的語 と して 名詞が 続く 用例な の で 除外 し
､ 残 り の 29 2 回 に つ い て

,

g a n に 続く不 定詞 が
､ 原形 不定詞､ t o が 付く不 定詞 ､ fo r t o が 付く不定詞 ､

の い

ずれ で ある か の 頻度 を見た の が 次の 表で ある｡ 不 定詞 が 二 つ 続く場合 ､ 最初 の 不定

詞 に t o が 付か ず､ 二 つ め が fo r t o が 付 い た 不定詞と な っ て い る用例が
一

つ 見られ

るが ( G a n w e s t T e D fa s t e
,

a n d d o un w a r d (o L ･ t O W Z y e
,
ⅠⅠ. 9 0 6) ､ こ の 場合､ 最 初 の

不 定詞 に した が っ て ､ t o が 付 か な い 不 定詞 に 数 え た
｡

比 較 と し て ､ C o n fe s si o

A m a n ti s で の g a n の 使用回数 を挙げた
｡ なお , C o n fe s si o Am a n ti 8 で は fo r t o は

す べ て fo rt o の ように
一 語 に綴 られて い る

. ,

2 h ) H z L 8 と C o d e 8 &l o A m a D t18 に お け る g a n に続 く不定詞 の 種 類

Tr oil u s C o n f e s si o A m a n ti s

原形 不 定詞 173 (5 9 % ) 3 9 ( 4 4 % )

t o 不 定詞 9 2 (3 2 % ) 4 6 (5 2 % )

fo r t o 不 定詞 2 7 ( 9 % ) 3 ( 3 % )

計 29 2 ( 10 0 % ) 8 8 (1 0 0 % )

( 注) 端数を四 捨五 入 して い るた め% の 合計が 10 0 % にな っ て い ない 場合が ある
｡

T } o L

'

1 u s で の 使用 回数は
､ gi n n e が 2 回 ､ gi n n e t h が 4 回

､
b i n n i n g が 1 回 ､

-
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gi n n i n g e が 1 回 ､ g a n が 2 9 3 回 ､ g o n n e が 8 臥 g o n n e n が 9 回
､ g un n e n が

1 回で あり､ 計 3 1 9 回で ある
｡

一 方
､
b e gi n の 使用回数 は ､ b i gi n n e が 1 5 臥 bigi n n e th が 3 回 ､

b i gi n n i n g

が 1 回 ､ b i g a n が 1 9 回 ､
b i g o n n e が 8 回 で あり

､ 計 46 回 で ある｡

h e n t e ( =
8 ei z e )

Ti l a t th e l a st e t h e d e d e sl e e p h i r h e LZt e . (9 2 4)

そ の うちとう と う深 い 眠 り が 彼女 を挿 らえた ｡

h e n t e は h e n t の 1 3 世紀か ら 1 6 世紀 に か けて 見 られ る形.
｢ つ か む

､ 括 らえ

る｣ (s ei z e
,
c a t c h) の 意 味で あ る

o

T [ o il u s で の 使 用回数は h e n t e が 7 回 ､ h e n t が 2 回で あ るo

h i F h t e ( =
p r o mi 8 e

.
b e c al 1 e

t h e y hi t h j g 占t e n

T b b e e n hi r h el p e i n al t h a t e v e r t h e y mi gh t e n . (1 6 2 3)

彼らは でき る 限り の こ と を して 彼女を助 ける と 約束 した
｡

u p
1

0 n h i r fo
,
t h a t h i g 丘t e P oli p h e t e

, (1 6 1 6)

ポリ フ ェ
- テ と 呼 ばれ る彼 女の 故に つ い て ､

bi g h t は 今 日そ の 過 去 分詞が 古語 ･ 詩語 と して ｢ - と 呼ばれ た｣ ( c a ll e d
,
n a m e d)

と い う意味 で残 っ て い る語で ある｡
チ ョ

- サ ー

で は ､ 1 ｢ - と 呼ば れ て い る｣ (b e

c a ll e d)
､

2 ｢ 約 束す る｣ (p r o m i s e) の 意味 の 動詞 と して 用 い られ て い る｡

T i o )

'

1 u s で の 使用回数 は
,

h a tt e が 1 回 , hi gh t e が 5 回 ､
hi gh t e n が 1 回 で

あ る
｡

-
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l e r e ( * a c h ,

･

l e a rn )

th i s c h a r m e I w ol y o w J e n ? . (1 5 8 0 )

この ま じな い をお 教 え しま しょ う｡

fo r w r e c c h e s w ol n o t l e z le ( T [ o )

'

1 u s II I . 9 3 4)

F o r v e r r a y sl o u t b e o r o tb e r e w i 岨11 t e c c b e s;

劣等生 は ま さに 怠惰だ っ た り ､ わ が ま ま な欠点が あ っ た り で ､ 学ぼうと しな

い ん だ か ら
｡

1 e r e は l o r e ( 知識､ 教 え) の 動詞形で ､ 1 ｢ 教 え る｣ (t e a c h)
､
2 ｢ 学ぶ｣ (l e a r n )

の 意味｡ 今 日 で は 1 e r e は 廃語で ある
｡

2 } o L

'

1 u s で の 使用 回数 は 1 e r e が 5 回 ､ I e r e d が 1 回 ､ y
1

1 e r e d が 1 回で ある
.

1 e 8 e =l o 8 e

Y e t h a v e ∫l e v e r m a k e n hi m g o o d c h e r e

l n h o n o u r
,
t h a n n y n e m e s l yf t o l e s e; ( 4 7 2 )

で も叔 父 様の お 命 を失 うくら い なら
,

体面 を保 ちなが ら､ あの 方 に い い 顔 を

して差 し上げま すわ
｡

H e s e y d e
,
h e n a s b u t l o T e D

,
W a yl a w e y! ( T [ o )

'

J u s I V 9 5 7)

悲 し い か な
､

ぼく は もうだ め だ
､

と 彼は 言 っ た
｡

1 e s e は 1 e e s e ( 失う) の 1 3 世紀 か ら 16 世 紀に か けて 見 られ る綴 り｡ チ ョ
-

サ

ー

で は過 去 形単数 と して 1 e e s ､ 過去 分詞 と して l o r e( n )
, yl o r(e )n な どが 使用さ れ

て い る｡

1 e e s e は O E の 1 e o s a n に 由来する 語 で
､

ドイ ツ 語 の v e rli e r e n ( = l o s e) と 同語

源で
､ 今 日 の l o s e と 同 義 で ある

｡

一

方 ､
l o s e は O E の l o si a n に 由来 し

､ 元 来 ｢ 滅

-
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ぴ る｣ の 意味で あ っ た が ､ や が て l o s e と 1 e e s e は 同義語 となり ､
つ い に は 1 e e s e は

l o s e に よ っ て 取 っ て代 わ られた
｡

T [ oi) u s で の I e e s e の 使 用回数 は
,
1 e s e が 8 回 で ､

I e s e n が 1 回 で あ る｡

チ ョ
- サ ー

で は l o s e の 過 去 形 l o st e と過去 分詞 l o s t は使 用されて い る が
､ 環

在形 の l o s e は 使用 され て い な い よ うで あ るo T [ o )

I

) u s で の 使 用回数は ､ 過 去 分詞

l o st が 2 5 回 ､ y
･

l o st が 2 回 ､ l o r n が 9 回 ､ y
･

l o r n が 1 回で あ る｡

1 e tt e ( = p r e v e n t)

T h e r
･

w i th a t h o u s a n d t y m e s
,

e r h e l e t te
, (1 0 8 9)

H e ki s t e t b o th e l e tt r e t h a t b e s b e tt e
,

そ して ､ 封 を した 手鞭 に ,
止 め るま で幾度 となく 口 づ け した

o

1 e tt e は 1 e t の 1 3 世紀 か ら 16 世紀 に か けて 見られ る形｡
1 e t は他 動詞 と して

｢ 妨げ る｣ (hi n d e r
, p r e v e n t) の 意味

o
ま た

､
自動詞 と して ｢ 思 い と ど ま る ､ 止 め る｣

(d e si s t
,
c e a s e) ､

｢ 待 つ ｣ ( w a it) の 意味で 用 い られ た
｡
1 e t は 名詞 と して は ｢ 妨 げる

こ と､ 妨害｣ の 意味 と なる
｡
l e t ( 妨げ る) は今 日 で は 古語と なっ て い る ｡

T } o L

'

) u s で の 動詞 I e t の 使用 回数は , I e tt e が 5 回 ､
1 e tt e n が 3 回 ､

I e tt e th が

1 回 ､ 1 e t が 3 回 で あ る｡ 名詞 1 e tt e は 6 回使 用され て い る
｡

l e v e ( = b eli e v e)

T h i s f al s e w o rl d
,

all a 8! Wh o m a y i t ) e T le ? (4 2 0)

あ あ
､

こ ん な虚偽 の 世 の 中､ 誰 に信 じられ るだ ろ うか
｡

1 e v e ( = b eli e v e) は ドイ ツ 語 gl a u b e n ( 信 じる) と 同語 源 の y
･

1 e v e の 短縮形 で

あ る｡
b e li e v e は ､

こ の 1 e v e に接頭 辞 b e
･

が付 い た も の で ､ もとは b el e e v e と

い う形 で あ っ た が
､
1 7 世 紀に 誤 っ て b eli e v e と 綴 られ る よ うに な っ た も の で あ るo

チ ョ
-

サ
ー

で は bil e v e も使 用され て い る が
､
1 e v e の 方が 頻度 は 高い

｡
bil e v e は

1
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T [ o i[ u s で は 動詞 と して 1 回
､
b e li e f の 意味 の 名詞 と して 1 回使用され て い る だ

けで あ る
｡

T [ o iZ u s で は I e v e とい う形は , 実 は い く つ か の 同音異義語 が 同
一

形に なっ て い

て
, 様 々 な語で ある 可能性 が あ る

｡
｢ 親 愛な｣ ( = d e a r) とい う意味 の 形容詞

､
｢ 許可｣

( =
p e r m i s si o n ) と い う意 味の 名詞､

｢ 去 る ､ 残す｣ ( =1 e a v e) と い う意味 の 動 詞,
｢ 信

じる｣ ( = b eli e v e) とい う意味 の 動詞 ,
r 許 可する｣ ( =

g r a n t) とい う意味の 動詞 な ど

の 場合が あ る
｡

T i o )

'

1 u s で 1 e v e ( = b e li e v e) は 16 回使 用され て い る と 思われ る｡

l e v e ( = al l o w . m n t)

`

D e p a r d i e u x
,

'

q u o d s h e
,

`

G o d J e T le al b e w e l! . .} ( 1 2 1 2)

彼女は 言 っ た ､
｢神 様 ､ 万 事 うまく い きます よ うに｣

こ の 語は 前項 の 1 e v e と同 じ形で ある が ､ 別語で あ っ て ､
｢ 許可す る｣ ( all o w

,

g r a n t) の 意味で ある
o
主語を G o d に した 祈願文で 用 い られ る こ とが 多 い

.
1 e v e の

次 に 目 的語 + (t o 付き､ また は t o な し) 不定詞 が続 く ことも､ ある い は tb a t 飾

が続く こ と もあ る
｡

T I u )

'

1 u s で の 1 e v e ( =
g r a n t) の 使 用回数 は 6 回 で あ る.

li k e ( = p l e a B e)

S o w h a n i t ly b e d h i r t o g o o n t o r e s t e
, (9 1 0)

彼女が 就寝 した く なっ た と き､

1止e は ｢ - に 気 に入 る ､ 喜ばす｣ ( =
pl e a s e) の 意 味で 用 い られ る｡ 与格 を伴 っ て

非人称構 文で 用 い られ る こと も多 い
o l f it li k e y o w . ( = I f y o u pl e a s e .) な どの 表現

で ある
｡

チ ョ
-

サ
ー で も今 日 の 1i k e と同様 の ｢ 好む｣ と い う意味の 用法も ある に は ある

-
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が ､ 大部分 は pl e a s e の 意味の 用法 で あり ､ T > o )

'

1zL S で 見 られ る 1 y k e は す べ て ｢ -

に 気 に入 る｣ の 意味で ある と思 われ る｡
こ の 非 人称構文で の 1ik e は今 日 で は 古語

また は 方言 と な っ て い る
｡

T [ o L

'

1 u s で の 使用回 数 は ､
I y k e が 1 2 回 ､

I y k e n が 4 回 ､
1 y k e t h が 8 回

､

1 y k e d が 4 回
､
1ik e t b が 1 回 で あ る

｡

T [ u )

I

) u s で は ｢ 好む｣ と い う意 味を表すとき ､ 次 の 表 に 見られ る ように ､ I y k e よ

り も Ii s t の ガが 多用され て い る こ と が 分 る｡

2 h d zL 8 に お ける li b t ( =

pl e a 8 e) とI y k e ( =
p l e a 8 e) の 使 用回数

li s t 寄 11 7

1 yk e 等 2 9

li st . l e s t ( = 山 e a 紀)

An d e v e r y w i gh t o u t a t t h e d o r e hi m di gh t e
,

An d w h e r hi m li s t e u p o n h i s w e y hi 皿 S P e d d e ; (9 4 9)

各 人は ドア か ら出て
, 思 い 思 い の と こ ろ に急 い だ

｡

I h a v e n o c a u s e
,
I w o o t w el

,
f o r t o s o r e

As d o t h a n h a u k th a t Lt
'

s t e tb fo r t o pl e y e
,
( T } o il u s I . 6 7 1)

遊び 好き のBE の よう に空 に舞 う こ とが でき な い こ とは よく分 っ て い ま すが
､

li s t に は 非人 称構 文の 用法と人称構文 の 用法 とが あ っ た ｡ 非人 称構文 で は 元 来対

格 ま た は 与格 の 人称代名詞 な ど を伴 っ て
､

℃e pl e a si n g t o
'

の 意味 を持 ち
,

m e li s t

【li s t e th] で I li k e [c a r e
,
d e si r e】 の 意 味と な っ た o 不 定詞 を伴 っ て ､ 例 え ば m e li st

n o t (t o) pl e y e で
､

｢ 私 は 遊ぶ 気 に ならない｣ の 意味 に な っ た
o

しか し
､

a s
,
if

,
w h a t

,

w h e n な ど の 中の 従 属節 で は 不 定詞 が表 現され ない
`

b u t t el m e
,
i f t h e e li st e

,
_ . .

'

( も

しよ か っ た ら言 っ て くれ な い か) の よ うな 表現も 多く 見 られ る｡

-
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人称構文 で は
,
Ii s t は

`

li k e
,

w i s h
,
d e si r e

'

な どの 意味 を持 ち､ 非人称構文 の 場合

と同様 ､
ふ つ う不 定詞 (t o 付き

,
また は t o な し) を伴 っ たが ､ 不定詞が 表 現され

な い こ とも 多か っ た ｡

y o w ( =
y o u) な ど の 人称代名詞 は 主格と対 格 ( また は 与格) が 同形な の で

､
非人

称構文 なの か 人称構文 な の か 区別 が 付き にく い 場合もあ るが
､ チ ョ

- サ ー で は ､
li st

に 関 して は人 称構 文 よ りも非人 称構 文 の 方が は る か に 多 い
｡

今 日 で は 1i s t (気 に入 る ; 望む､ 欲す る) は 古語 と な っ て い る ｡

2 } o )

'

1 u s で の 使 用回 数 は ､
1i s t が 5 5 回 , 1i s t e が 2 6 回 ､

1i s t e n が 2 回 ､

Ii st e th が 3 回
､
1 e st e が 2 8 回

､
1 e s t が 3 回 で ある

o

l o n E e ( = b e 丘t . b el o n g ; d e 8i f e)

An d di d e al s o hi s o th e r e o b s e rv a u n c e s

T h a t t o a l o v e r e l o D g e th i n th i s c a s; ( 1 3 4 6)

こ の よ うな場合に 恋人 にふ さわ し い 他 の お つ と め も行 っ た｡

A n d e e k m e l o D g e tb it t o w i t e
, y

-

wi s . ( 3 1 2)

ま た 知 り た くて 仕方が な い ん だ も の
｡

上 記二 つ の 例文 の そ れぞれ の l o n g e t b は 実は 別 の 語 で あ る｡

最初 の 例文 の l o n g e t b は b el o n g の 接 頭辞 の ない 形 で
､

｢ 適切 で ある
,
ふ さ わ し

い｣ (b e 且t
,
b e a p p r o p ri a t e) ､

｢ 属す る｣ (b el o n g) の 意味 の 語 で あ る｡
こ の 語 は そ の

後 b el o n g に 取 っ て 代わ られ ､ 今 日 で は l o n g は古語 ま た は 詩語と な っ て い る ｡

二 番 目 の 例 文 の l o n g e t h は
`

T h a n n e l o n g e n f ol k t o g o o n o n pil g ri m a g e s
'

( そ の

とき 人々 は 巡 礼 に 出か け た くな る) ( T i e C a D t e r b u z ァ T a l e s
,
G e n e r al P r ol o g u e

,
1 2)

に 見られ る l o n g e n と同 じ語 で , d e si r e ( 欲す る) の 意味で あ る｡ こ の 語に は 与格

を伴 っ た 非人称構文 の 用法が あり
､ 例文 の m e l o n g e tb は I d e si r e の 意味で ある｡

n v )

I

) u s で の 使用 回 数は
､

｢ 適切で ある
,
ふ さ わ しい｣ の 意味 の l o n g e (l o n g e t h)

-
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が 2 回 ､
｢ 欲す る｣ の 意味 の l o n g e が 4 回で ある

｡

m e t e ( = 血 e 耶 山

An d a s S h e sl e e p ,
a n o o n

･

ri gh t t h o h i r 皿 e tt e
,
(9 2 5)

眠る と ､ す ぐに 彼女 は夢 を見た
｡

m e t e は 1 7 世 紀ま で 用 い られ て 廃語 とな っ た動詞｡ 普通 の 人称動詞 と して ｢ 夢

を見 る｣ ( = d r e a m ) と い う意味 に 用 い られ た り
､
非 人称動詞 と して与格 ととも に m e

m e tt e ( = I d r e a m t) ｢ 夢 を見た｣ の よう に用 い られ る こ とも あ っ た
o

2 } u )

'

1zL S で の 使用回数 は
､

m e t e が 3 回
,

m e t e n が 1 回 , m e tt e が 4 回で あ

る
｡

m o t e . m o o t ( = m n 8t)

T h o ru gh w hi c h I w o o t th a t I LZ2 0 t n e d e s d y e n ; ( 5 3 6 )

そ の た め 私の 命は 必 ず 絶え るだ ろ うと思 っ て い ます｡

S o l o n g e L ZZ O t e y e li v e
, (4 0 2)

長 生きされ ます よ うに ｡

m o t e は 助動詞で
､ 今 日 の m u st と m a y の 意 味を 持 っ て い た o 今 日 の m u s t は

こ の m o t e の 過 去 形で あり ､ チ ョ
-

サ
ー で は m o st e と い う形 で 用 い られ て い る｡

過去 形 が 接続法過去 と して 現在形 の 意 味を 持 つ よ うに なり ､ 今 日 で は m u st は 現在

形 と して 使用され て い る. 今 日 の m a y は チ ョ
- サ ー

で は 基本的 に は
`

b e a b l e
,
c a n

'

の 意味で あっ た
o

チ ョ
- サ ー

で は m o t e は
､

1 ｢ - して も よ い｣ ( m a y) ､
2 今日 の m a y と 同様に

祈願文 で願 望を表す｢ - な ら ん こ と を｣ ､
3 ｢ - しなけ れ ばな らない｣ ( m u s t) の 3 通

り の 意 味で使 用され て い る ｡

-
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T [ o )

I

) u s で の 使 用回数は
､

m o t e が 1 7 回 ､
m o t が 2 7 回 ､

m o t e n が 1 回 ､
n o o t

が 1 7 回 ,
m o s t e が 3 4 回 ､

m o st e n が 2 回で ある｡

n o w e ( = b e a b l e)

F o r w h o i s th a t n e w ol d e h i r gl o ri fy e
,

T b LZ2 0 W e D S W i c h a kn igh t d o n li v e o r d y e ? (1 5 9 4)

こ の よ うな騎 士 を生か す こ と も､
死 なせ る こ と もで き る こ と を､ 誇 り に思 わ

ない 者 が い るだ ろうか ｡

m o w e n は 助動詞 m a y の 不 定詞形
｡

そ の ほ か チ ョ
ー サ ー

で は
､

m o v e( n) が 直説

法現在複 数あ る い は 接続法 現在複数 で
､

m o w e が 接続法現 在単数で 用 い られ て い る｡

直説法 現在 1 人称 単数､ 3 人称単数 ある い は y e に続く 形と して は
､

た い て い

m a y が 使 用されて い る. 直説 法現在 2 人称単数で は m a y s t
､ ある い は t h o u が

一 緒 に な っ た m a y st o w が 使用 されて い る
o

チ ョ
- サ ー

で使 用されて い る うちの 圧

倒的多数 は m a y と い う形 で ある｡

m a y の 意味 に 関 して は
,

チ ョ
- サ ー

で は 今 日 と 同 じ ｢ - か も しれ な い｣ と い う

用法も見 ら れ る が
､ 大多数 は m a y の 基本 的意味 で ある｢ - で き る｣ (h a v e p o w e r

,
b e

a b l e
,
c a n ) と い う意 味で 使用され て い る｡

T [ o )

'

1zL S で の 使用回 数 は ､ m a y が 2 8 4 回 ､ m a y st が 1 9 回
､

m a y s t o w が 8 回 ､

m o w e が 3 臥 m o w e n が 2 匝】､
mi gh t e が 1 1 7 臥 mi gh t が 11 回 , mi gh t e st

が 1 回 ､
m i gllt e n が 4 回 で あ る｡

否定辞 n e と動詞 (助 動詞) と の 結 合形

否定辞 n e は n
･ の よ うに 短縮 されて

､
動詞 と結合形 を作 る こ とが あ る ｡ 次 の 結

合形 が T h ?il u s で使 用され て い る
. 数字は T h )il u s に お ける使 用回 数 を示 す

｡

n a n (=
a m n o t) 3 / n a 8 ( =

W a S n o t) 2 3 / m e r e ( = w e r e n o t) 1 2 / n i s ( 二i s n o t) 2 5 /

-
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n a t b (= b a t b n o t) 2 / n il ( =
w i11 n o t) 4 0 / n el ( 二

w ill n o t) 1 / m ilt ( =
w ilt n o t) 4 /

n ｡ Id e ( 那 ,1 d e n o t) 2 9 / n ol d e s t o w ( =
n e w ol d e s t t h o u) 1 / m o o t ( = n e 甲 o o t) 1 7 /

n o t ( = n e 甲 o t) 4 / n i st e ( =
n e w i st e) l l / n e a x e ( =

n e a x e) 1

T h e r D O S n O C r y b u t
"

Tr oil u s i s th e r e !
"

( 1 9 6)

｢ ト ロ イ ラ ス だ｣ と叫ぶ 声ばか り で あ っ た ｡

Al D e T e i t b u t fo r m a n I l o v e m o s t
, ( 1 4 1 0)

M y b r o t h e r Tr oil u s;

最愛 の 友 ト ロ イ ラ ス の た め で なけれ ば
､

I n al t hi s w o rld t h e r A )

'

s a b e tt r e kn igh t (1 7 7)

T h a n h e
,

世界 中で こ の 方よ り 優れ た騎 士 は い な い
｡

T h e r l ｡ v e t h n o o n
,
t h a t s h e L Z a tL w h y t o pl e y n e . (7 7 7)

恋 をす る 女性に は 悩 み の 種が つ きも の だ｡

F o r t r e w el y I D '

'

1 n o l e tt r e w r yt e ･ ( 1 1 6 1)

だ っ て 本当 に 手紙 なん て 書く 気に なれ な い
｡

T o y o w J7 0 1 d e l n o s wi c h e t a l e s b ri n g e ･ (3 0 8)

お ま え に は そ ん な話 を切り 出そ う と は しない だ ろ う｡

I n o o t n a t w h a t y e n e e n e . ( 1 3 3 )

何 の 意味 なの か さ っ ぱ り分 らない わ ｡

-
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D l e v n e ( =
c o m D l ai n )

An d pit o u sl y F a n a y til h i m t o p l e y z2 e
,
( 1 3 5 3)

絶 えず哀れ に も彼に 泣き言 を述 べ た
｡

T h e r w a s n o w i gh t t o w h o m s h e d o r s t e hi r p )e y n e . ( T [ o L

'

1 u s V . 7 2 8 )

彼 女に は 自分 の 悲 しみ をあ えて 訴 え る こ との で き る人 が誰 も い なか っ た
o

pl e y n e は pl a i n の 1 4 世紀 か ら 16 世紀 にか けて 見られ る形｡ pl a i n は ラテ

ン 語 の pl a n g e r e ( 胸 をた た く ､ 嘆き 悲 しむ) に由来 し
,

｢ 嘆く ､ 泣き 言を い う｣

( =
c o m pl ai n) と い う意味 で あり

, 強意 の 接頭 辞 c o m
･ の 付い た c o m pl a i n と同義

で ある｡
チ ョ

-

サ
ー

で は pl e y n e と c o m pl e y n e の 両方 が使 用 され て い る
0

上記 の 二番 目 の 例文 の よ うに ､ 再帰動詞 と して bi r pl e y n e で ｢ 泣き 言を い う｣

の 意味 に なる用 法も見 られ る
｡

T [ o )

'

1zL S で の 使 用回 数 は pl e y n e が 2 7 回 ､ y
･

pl e y n e d が 1 臥
一

方 , c o m pl e y n e

が 1 1 回 ､ c o m pl e y n e n が 2 回
､

c o m pl e y n e d が 3 回 で ある
o

q u o d ( =
8 山心

'

A ! G o d f o r b e d e!
'

q u o d s h e .

'

B e y e m a d ? . .} ( 1 1 3)

｢ あら
､ 嫌 だ

､
お 気は 確か｣ と彼女は 言 っ た

｡

q u o d P a n d a r u s
,

`

Al t hi s kn o w e I m y
･

s el v e
,

. .} ( 1 0 6)

パ ン ダ ラス は 言 っ た
､

｢ こ の こ と は 私自身知 っ て い ま す よ｣

q u o d は ｢ - と言 っ た｣ (s a id ) の 意味 の 過 去形 の 動詞｡
b e q u e a t h (遺 言で 譲 る)

と い う語に 見 られ る
･

q u e a tb と 同 じ q u e t b e ( = s a y 言 う) と い う動詞 の 過去 形 が

q u o t h ( =
s a id ) で ある が

､ q u o d は こ の q u o th の 1 4 世紀か ら 1 7 世紀に か けて

見 られ る形
｡ 特 に 1 3 5 0 年頃 か ら 1 5 5 0 年に か け て は

､ q u o d が 最も普 通の 形 で あ

-
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っ た
｡

チ ョ
-

サ
ー

で は q u o d が 使用 され
､ q u o t h は使 用され て い ない

｡ 今 日 q u o th

は 古語と な っ て い る
｡

こ の q u o d は必 ず倒 置 して 主語 の 前 に q u o d h e の よう に 置か れ
､

そ して ふ つ う

引用文 の 初 め の あ た り に挿 入 され る の を特徴 と した ｡ しか し､ 文頭 に置 か れ た り ､

文末に 置か れ る こ と もあ っ た
｡

こ の q u o d は 直接話法で 用 い られ
､ 間接話法 で s a id

t h a t . . . の ように t h a t など が続 く こ と は なか っ た
o

T h )i[ zL 8 に お ける r 言 っ た｣ を意 味す る q u o d と s e yd e の 使 用回 数

q u o d 2 1 0

s e y d e 2 4 0

脚 h e ( =
℃且 r e)

O f h i m y e r e c c h e l e e s t w h e r h e b i c o m e
,
( 1 1 5 1)

A n d w b e t b e r th a t b e li v e o r e u e s s t e r v e .

女性 た ちは 男性 が どう なろ うと
,

生き よう が死 の うが 全然か ま わ ない の だ
｡

H e r o u g 加ゎ n o t w h a t un th ri ft t h a t h e s e y d e . ( T [ o L

'

1 u s I V . 4 3 1)

彼は く だらな い こ と を喋 っ て い る こ とに 頓着 しなか っ た ｡

r e c c b e は r e c k の 1 2 世紀 か ら 15 世紀に か けて 見 られ る形｡
1 6 0 0 年 頃か ら

r e c k が 通常 の 文語形 と な っ た
o 今 日 で は r e c k は 古語 ま た は 詩語で あ る. T [ o )

'

1 u s

で 用 い られ て い る r e c c b e の 過去 形 は r o u gb t e で あ る
｡

r e c k は ふ つ う否 定文で 用 い られ ､ ま た w b a t な どの 疑問文で も用 い られ ､
｢ 気 に

か ける ､
か ま う｣ (c a r e) の 意味 で あ る

｡

T h L

'

1 u s で の 使 用回 数 は ､
r e c c h e が 1 1 回 ､

r o u gh t e が 8 回 で あ る
｡

-
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r e d e ( = a d vi 8 e . g u id e)

I y o w LTe d e ( T h )jl u s I . 2 5 8 )

T b f ol w e n h i m th a t s o w et c a n y o w l e d e .

人 を導く 力の あ る方 に従 われ る よう皆さん に忠告 い た します
｡

r e d e は ｢忠告す る｣ ､
｢ 導く｣ と い う意 味の 語 で ､ 元来

､
r e a d (読 む) と 同

一

語

で あっ た ｡ 今日 で は ｢ 忠告 す る｣ の 意 味で は 古 い 綴 り を残 して ､
r e d e と綴 られ

､
｢ 読

む｣ の 意味 で は r e a d と 綴 られ る よ うに な っ て い る
｡

チ ョ
- サ ー

で は 両者 は 共 に

r e d e と綴 られ て い る｡

8 al u w e ( =
8 al u t e)

W ith th a t h e g a n h i r h u m b l y t o s a l u w e (1 2 5 7)

す る と彼 は て い ね い に ク リセ イ デに 挨拶 した｡

s al u e は ､ ラ テ ン 語 の s al u t a r e ( =

g r e e t) に 由来す る フ ラ ン ス 語 の 組1 u e r が 英

語に 入 っ たも の で ､
s a l u t e と同義 で ある

o

一 方
､

s al u t e は ラ テ ン 語 s al u t a r e が

直接英語 に入 っ た もの で あ る｡

T [ o J

'

) u s で の 8 al u w e の 使 用回数 は 4 回 で ある｡ s a l u t e は チ ョ
- サ ー

で は 使用

され て い な い よう で ある｡

組 y ( =
B a W )

C ri s e y d e
,

w hi c h th a t all e t h e s e t hi n g e s s a y , (1 2 6 5)

こ の 様子 をす べ て 見て い た ク リセ イ デは

W h o s e y e v e r o r t hi s s o d u l a m a n ? (5 4 8)

誰が こ ん な鈍感な人 を見 た だ ろうか
｡

-
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s e e ( 見る) の 過 去 形は チ ョ
- サ ー

で は 様々 な形 が あり
､

s a y ( 言う) と の 区別が

紛 らわ し い s a y ( =
s a w )

､
s e y ( =

s a w ) の ような形も 見られ る｡

T [ o )

'

1 u 6 で の s e e の 過 去 形 の 使用回 数 は
､

s a w が 1 6 回 ､
s a u gh が 16 回

､
s a y

( s a w ) が 1 1 回 ､
s e y が 5 回 ､

s ei gh が 2 回 で あるo

8 e C h e ( = 8 e e k)

a n d e e k t h e s e o t h e r e t e r n e s al l e
,

T h a t i n s w i c h c a s t h e s e l o v e r e s al 1 e s e c b e; ( 1 0 6 8)

こ の よう な場 合に
, す べ て の 恋人 た ちが 求 め る他 の す べ て の 名前 ､

s e c h e は s e e k ( 求め る) の 1 2 世紀か ら 16 世紀 に か け て 見 られ る形.
T > o L

'

1 u s

で は s e k e も使 用され て い る が
､
これ は 12 世紀か ら 17 世 紀に か け て見 られ る形

で ある
｡

T [ o L

'

J u s で の s e e k の 現在 形の 使用回 数 は
､

s e c h e が 1 0 回
､

s e k e が 2 回
,

s e k e n が 2 回 ､
s e k e st o w が 1 回 ､ s e k e t b が 1 回で ある｡

8 h a D e ( = d e 8 ti n e
.
e t c .)

s b a p e と い う語 は チ ョ
-

サ
ー

で は様 々 な意味に お い て 用 い られて い る
｡
チ ョ

- サ

ー が 用 い て い る 主な用 法 を 次に まと め て み る｡

1 .
｢ 創 造す る｣ ( c r e a t e) ､

｢ 作 る｣ (fa s h i o n )

2 .
｢ 考案す る｣ (d e vi s e) ,

｢ 計 画す る｣ (pl a n ) ､
｢ 用 意す る｣ (p r e p a r e)

､
｢ 割 り

当て る｣ ( a p p oi n t)
､

｢ 促す｣ (p r o m pt ,
i n d u c e)

3 . 再帰用法 で ｢ 準備す る｣ (p r e p a r e
,
i n t e n d )

こ の 用法は ､ O E D が s h a p e 1 5 の 項で ､

`

z,e D . T b s e t o n e s elf
, p r e p a r e ･

c o n s t . t o wi th i n f .
,
o r G o t . O b s . V e r y c o m m o n i n C h a u c e r} と 述 べ て い る よ

うに ､ チ ョ
-

サ
ー

で は 多用 され て い る用 法で あ る
｡

4 .
｢( 神 ､ 運命が) 運命 づ ける｣ (d e s ti n e

,
d e c r e e) ､

｢ 決定す る｣ (d e t e r mi n e)

-
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5 . 自動詞と して ｢ 起 こ る｣ (h a p p e n )

用例

1 . A
･

c u r s e d b e t h e d a y w h i c h t h a t n a t u r e

S L o o p m e t o b e n a l y v e s c r e a t u r e! ( T } u )

'

1 u s I V
. 2 5 2) (S h o o p

=
c r e a t e d)

造物 主が ぽく を生 ある もの と して 作 り給 うた 日 は 呪わ れ よ
｡

0 b l a k e n i gh t
,

a s f ol k i n b o k e s r e d e
,

T h a t s b a p e D ar t b y g o d th i s w o rl d t o h yd e ( T [ o )

'

1 u s III . 1 4 3 0 )

(s b a p e n =
c r e a t e a)

書物 に書 い て あ る よう に ､ 神 が こ の 世を隠す た め に 作り 給う た暗 い 夜 よ
｡

2 . F o r t o e v e r y w i gh t s o n g o o d l y a v e n t u r e

S o m t y m e i s s h a p e
,

(2 8 1) (s h a p e
=
p r e p a r e d)

誰 に で も とき に は何 か 幸運が 用意され る も の だ か ら
｡

y e t s h al l s h a p e it s o
, (1 3 6 3) ( s h a p e =

a r r a n g e
,
d e vi s e)

T h a t t h o u s h al t c o m e i n
-

t o a c e r t a y n pl a c e
,

あ なた をあ る場所 - お 連れ する よう取 り計 らい ま し ょ うo

A t w h i c h th e g o d o f l o v e g a n l o k e n r o v e

Ri gh t fo r d e s p y t
,

a n d s b o o p f o r t o b e n w r o k e n ; ( T [ o L

'

J u s I . 2 0 7 )

(s b o o p
=

pl a n n e d)

こ れ を 聞く と ､ 恋 の 神は 悪意 で 色をな し
, 懲 ら しめ よ う と計画 した｡

T h e f a t e w ol d e h i s s o u l e s h old e u n b o d i e
,

A n d s h a p e D h a d d e a m e n e i t o u t t o d r y v e ; ( T [ o L

'

1 u s V . 1 5 5 1)

-
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( s b a p e n
= d e vi s e d)

運命 は 彼 の 魂 が 肉体か ら離脱す る こ と を欲 し､ 肉体か ら追 い 出す手 段 を工 夫

した
｡

3 . H e c a n n o w s e e n n o n o th e r r e m e d y e
,

B u t f o r t o s h a p e hi m s o n e f o r t o d y e . ( T } u )

'

1 u s V . 1 2 1 1)

( s h a p e b i m = i n t e n d
, p r e p a r e)

彼 はす ぐに も死 の う と意 図す るほ か に取 る べ き 方策を見 い だ し得なか っ た ｡

4 . Le tt r e
,

a b li s f u l d e s t e n e e

T h e e s h a p e D i s
,

m y l a d y sh a l t h e e s e e . ( 1 0 9 1) (s h a p e n = d e sti n e d )

手紙 よ
, 幸運 が お 前に 用意され て い る ､ あ の 方が お 前を 見 るん だ か ら

｡

5 . S o s b o o p it
,
t h a t h ym 丘1 t h a t d a y a t e n e (6 1) ( s h o o p

= h a p p e n e d )

I n l o v e
,

た また まそ の 日彼 は恋 の 苦 悩に 襲わ れ た
｡

T [ o )

'

1 u s で の s h a p e の 使用 回数は ､ B h a p e が 7 回 ､
s h a p e t h が 2 回

､ y
･

s h a p e

が 1 回 ､
s h a p e n が 4 回 , y

･

s h a p e n が 1 回 ､ s h o o p が 6 回 で あ る
｡

8 h e n d

s h e n d は n 10 )

'

1 u s で は次 の よ うな意味 で使用 され て い るo
こ れ らは 今日 で は 古

語と な っ て い る
｡

1 .

｢ 辱 め る｣ (p u t t o s h a m e ; d i s g r a c e)

2 .
｢ 非難す る｣ (bl a m e) ､

｢ 叱 る｣ ( s c ol d)

3 .
｢ 破壊す る｣ (d e st r o y) ､

｢ 視ね る｣ (d a m a g e) ､
｢ だ め に す る｣ ( s p oil) ､

｢ 汚す｣

(d e 丘1 e)

-
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用例

1 .
T h a t M a n e s

,
w hi c h th a t g o d d e s b e n o f p e y n e

,

S h al b e e n a g a st th a t G r e k e s w ol h e m s h e D d e . ( 2 } o )1 u s V . 8 9 3)

(s h e n d e
= di s g r a c e)

珂 責 の 神 で あ る マ ネ ス でさ え
,

ギリ シ ア 軍 に辱 め られ るとお び える だ ろ う｡

2 . f o r th i s e b o k e s w o l m e s h e D d e . ( T [ o )

'

1 u s V . 1 0 6 0 ) ( s h e n d e = b l a m e)

こ れら の 本 は ぼくを非難す る だ ろ う
｡

i n w h a t m 臥n e r w y s e

T h i s t o w n t o s h e L7 d e
, ( T [ o )

'

) u s I V . 7 9) ( s h e n d e = d e st r o y)

い か な る仕方 で こ の 町を破壊す る か
,

A s h el p e m e g o d
, y e s b e D d e D e v e r y d e e l! (5 9 0) (s h e n d e n = s p oil)

本 当に
､ な にもか もだ め に して しま われ る わ ｡

T [ o )

'

1 u s で の 使 用回 数は
､

s h e n d e が 7 回 ､ s h e n d e n が 1 回 ､ s h e n t が 2 回 ､

s h e n t e が 2 回 で あ る
｡

甲 e d e ( =
8 u C e 班 d . c a u s e t O B u C a e d)

G o d w o o t t h a t w el t h e s o n e r s p e d d e h e . (6 8 6) (s p e d d e
=
s u c c e e d e d)

確か に ､ 彼 の 運は そ れ だ け早く 開けた
｡

t h e d e v el s p e d e h i m t h a t it r e c c h e ! ( T [ o L
'

1 u s I V . 6 3 0)

(s p e d e = c a u s e t o s u c c e e d
,

a s si s t)

く よく よす る 人 を 悪魔が 助 けん こ と を｡

1
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T h e y s p e d d e h e m fr o t h e s o u p e r u n
･

t o b e d d e; (9 4 7)

(s p e d d e b e m = m a d e b a s t e)

彼ら は 夕食 か ら ベ ッ ド - と急 い だ｡

s p e d e は s p e e d の 1 3 世紀 か ら 1 5 世紀に か けて 見 ら れ る 形｡ 過去 形 は

s p e d d e が 使用 さ れ て い る｡

チ ョ
-

サ
ー

で は s p e d e は次 の 意 味で使 用され て い る｡

1 .
｢ 成功す る

､ 成功 させ る｣ (s u c c e e d
,
c a u s e t o s u c c e e d)

､
｢ 繁栄す る , 繁栄さ

せ る｣ (p r o s p e r
,

c a u s e t o p r o s p e r)

2 ･
｢ 促進 する｣ (p r o m o t e) ､

｢ 成 し遂 げる｣ (a c c o m pli s h)

3 .
｢ 扱う｣ (d e al wi th )

4 .
｢ 急が せ る｣

5 . 再帰用 法 ま た は 自動詞 で
､

｢ 急 ぐ｣ ( m a k e h a s t e)

頻度の 高 い 1 の ｢ 成功す る｣ ( s u c c e e d) の 意味は 今 日 で は 古語で ある
｡

チ ョ
-

サ

ー

は T [ o L

'

1 u s 以外 の 作品 で s u c c e e d と い う語 を使用 して い るが
､ そ れ は ｢( -

に)

続く｣ と い う意味 で の 使用 で あ っ て
､

｢ 成功す る｣ と い う意味 に お い て で は ない
｡

T [ o )1 u s で の s p e d e の 使 用 回 数は ､ s p e d e が 7 回 ､ s p e d d e が 1 0 回 ､
s p e d d e n

が 1 回 で あ る｡

8t e r V e ( = 心 e)

S o th a t w el n ei gh I s t e z
･

v e fo r t h e p e y n e . ( 1 5 3 0)

そ れ で ぽくは 苦悩 の あ ま り 死 に そ うなん だ
｡

s t e r v e は st a r v e の 1 4 世 紀か ら 1 7 世紀 に か け て 見 られ る形｡ 今 日 s t a r v e は

｢ 餓 死 す る
､ 餓 死 させ る｣ と い う意味で ある が ､ こ の 意 味は 16 世紀以 降の 意味で

あ る
｡

st a r v e は 元 来 ドイ ツ 語 の s t e rb e n ( 死 ぬ) と 同語源 の 語で
､

｢ 死 ぬ｣ (d i e) と

-
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い う意味 で あ っ た
｡

チ ョ
-

サ
ー

で は st e r v e は す べ て ｢ 死 ぬ｣ と い う意味 で 用 い ら

れ て い る｡

T [ o L

'

1 u s で の 使 用回 数は ､ st e rv e が 2 3 回
､

s t e rv e n が 2 回
､

s t a rf が 5 回 で

あ るo

一

方 ､
di e ( 死 ぬ) に 関 して は

､
T [ o )

'

1 u s で は ､
d e y e が 4 1 回 ､ d e y e n が 2

回 ､ d e y d e が 1 1 回
､
d e yd e s t が 1 回

､
d e yi n g e が 1 臥 d y e が 2 9 回 ,

d y e n

が 7 回 ､
d y e t b が 1 回使 用され て い る｡

C o D (e s s )

'

o A m a n t)
'

s で は
,
s t e r v e に 関 して は

､
s t e r v e が 8 回 ､

s t e rv e n が 1 回 ､

s t e r v e th が 2 回 ､ s t a rf が 1 回 ､ s t o r v e が 1 回
､

s t o r v e n が 1 回使 用され て

い る
｡

di e に 関 して は
､
d e i e が 5 2 回 ､

d i e が 1 3 回 ､
d y e が 1 5 回 ､

d y e n が 1

回 ､ d e id e が 2 3 回 ､ d ei d e n が 1 回 ､ d ei e d e が 1 回 ､ d y d e が 2 回
,

d e yi n g e

が 1 回使用され て い る｡

加 d z L 8 と a d e 8 & l o A IZZ a LZti 8 に お け る ｢ 死 ぬ｣ の 意味 の 8t a Ⅳ e とdi e の 使用 回数

n lO )

'

1 u s 使 用回 数 C o D JTe s s )

'

o A LZ 7 a D t)
'

S 使用回 数

st e r ∇ e 等 30 (2 4 % ) s t e r V e 等 14 ( 1 1 % )

d e y e
,
d y e s 9 3 ( 7 6 % ) d ei e

,
d y e 寄 10 9 ( 8 9 % )

8 ti n t e ( = 8 t O t))

B u t w o lt o w s tjt 2t e n al th i s w o fu 1 c h e r e
, ( 1 3 6 1)

こ の 悲 しそ うなお 顔 をよ して くだ さ い ま せ ん か ｡

s ti n t は 今 日 で は ｢(金 ･ 食料 な どを) 切 り詰 め る｣ と い う意味 で用 い られ る語 で

あ る が
､

こ の 意 味は 1 8 世紀以 降の もの で ある｡ チ ョ
- サ ー

で は 他動詞 ･ 自動詞 と

して ｢ 止 め る
､

止 む｣ ( s t o p ,
c e a s e) と い う意味で 用 い られ て い る｡ ま た ｢ (悲 しみ

など を) 消す｣ ( a s s u a g e
, q u e n c h ) と い う意味で 使用さ れ る 場合も あ るo

T [ o )

'

1 u s で の 使用回 数は ､ sti n t e が 9 回 ､ sti n t が 2 臥 s ti n t e n が 2 回 ,

s ti n t e t b が 3 臥 s t e n t e が 1 1 回 ､
s t e n t e n が 1 回 で あ る｡

一

方 ､ 同義 の 8 t O p

-
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に 関 して は ､
T [ o L

'

1 u s で st o p p e n が 1 回 使用され て い る だ け で あ るo ま た ､ 別 の

同義語 c e a s e に 関 して は ､ c e s s e が 6 回 ,
c e s s e d が 2 回 ､

c e s s e tb が 2 回 ､
c e s e

が 1 回使 用されて い る｡

T h )i[ u 8 に お け る ｢ 止 め る｣ の 意味 の 8 ti n t と c e & B e と 8 t O p の 使 用回数

sti n t e 等 28

c e s S e 等 ll

s t o p p e n 1

d yk e ( = 由 血)

W it h th a t s h e g a n fu 1 s o r w f u ll y t o s y b e; (4 2 8)

こ う言 っ て ､ 彼女は さ も悲 しそ うに た め息 を つ い た
｡

s y k e ( =
sik e) は si g h ( た め 息 をつ く) の 別形｡ 過去 形 と して は s yk e d と si g b t e

の 両方が 用 い られ て い る
o

T [ o )

'

) u s で の 使 用回 数は , s y k e が 1 4 回 ､ s y k e d が 3 回 ､
si gh t e が 9 回 であ

る｡

th a t ( = i t i 8 n e C e 8 8 a r V)

An d e e k
,
fo r s h e i s s t r a u n g e

,
h e w o l fo r b e r e

H i s e s e
,

w h i c h th a t h i m th a r n o u gh t f o r y o w ,

I

( 1 6 6 1)

そ れ に彼女 は な じみ が 薄 い の で
､

彼は 固くお なり に な るで しょ う､ あ なた 方

に 対 して な らそ うす る必 要 が ない の に
｡

t b a r は 非人称構 文で it i s n e c e s s a y の 意味 で 用い られ る
｡
b i m tb a r で b e n e e d

の 意味 と なり ､ 上記 の 例文に あ る bi m tb a r n o u g b t で は b e n e e d n o t の 意味 と な

る｡
こ の t b a r は今 日 で は 廃語 で あ る

｡

-
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T [ o )1 zL S で の 使 用回数は ､ th a r が 1 回 ､ th u rf te が 1 回 ､ th u r st e が 1 回で

ある
｡

一 方 ､ n e d e t h ( 必 要 で ある) は 17 回使用 され て い るo

t h e n k e ( = t h i n k) . th i n k ( =
B e e m ; t hi n k)

An d w e r e it th i n g th a t m e tb o u g :占t e un sit ti n g e
,
( 3 0 7)

T b γo w Ⅱo ld e I n o s w i c b e t al e s b ri n g e .

も しふ さ わ しく ない 話だ と思 っ た なら,
こ ん な話 は持 っ て こな い よ｡

a n d w o r d e s tb o

T h a t h a d d e n p r y s
,

n o w w o n d e r n y c e a n d st r a u n g e

U s th )

'

n k e tL h e m ; (2 5)

昔価値 を持 っ て い た 言葉も､ 今で は われ わ れ に は 愚 か に
､ 異様に 思 われ る｡

チ ョ
- サ ー で は t hi n k e ( = th i n k) の 用法に 非人称構 文が 見 られ ､

ふ つ う与格 の 代

名詞 を伴 っ て ｢ 思 われ る｣ ( s e e m ) と い う意 味に な る｡ 上 記 の 二 つ め の 例 文で は
､

人称構 文と の 混 同が 見 られ ､ あた か も人称構 文で あ るか の ご とく に 目 的語 の h e m

を伴 っ て い る
｡

t hi n k に は
､

O E で は 二 つ の 別の 語が あっ た
｡

一

つ は
､ b e n c a n ( 思 う) (過去 形

b o h t e
,
過 去分詞 g et) o h t) で あり ､ こ れ は ドイ ツ 語 の d e n k e n ( 考 え る) と 同語源

の 語 で
､

ふ つ うの 人称構文を取 っ た
. もう

一

つ は , i) y n c a n ( = s e e m 思わ れ る) (過

去 形 b u h t e
,
過去 分詞 g eb u h t) で ､ こ の 語 は非 人称構文 を取っ たo しか し､ M E 期

に は 両者 の 混同 が 起 こ り
､
や が て 非人 称構文 の 方 は m e tb i n k s ( 過 去 m e t b o u g b t)

に 形 を と どめ るだ けと なっ て ､ 消滅 して い っ た ｡

チ ョ
-

サ
ー

で も両者 の 混同 が 見られ る｡ チ ョ
- サ ー

で は tb e n k
･ 形 と t bi n k

･ 形

と が用 い られ て お り
､

そ れ ら 両者 の 過 去 形 ･ 過 去 分詞 と して は と もに t h o u gh t ･ 形

が 用 い られ て い る. S k e a t 版 T[ o )

'

1 u s で 見 る限 り､ t h e n k
･ 形 は例 外なくす べ て

｢ 思 う｣ と い う意味 の 人称構 文で 用 い られ て い る
.

一 方 ､ th i n k
･ 形は

､
｢ 思 われ る｣

-
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と い う非 人称構 文の 場合と ,
｢ 思 う｣ と い う人 称構文 の 場合 と が あ り ､ tb i n k

･ 形 で

は 二 つ の 動詞 が 混同 され て い る こ とが うか が わ れ る. 過去 形 , 過去 分詞 の th o u gh t -

形で は 両者 が
一 体とな っ て お り ､ 当然､ 両方 の 構文 が 見 られ るo

T [ o J

'

1 u s で は t h i n k
･

,
t h e n k

･

,
th o u gh t

･

す べ て 合わ せ て
､
1 4 9 回 使用され て お り､

そ の う ち ｢ 思う｣ の 意味 の 人称構 文が 110 回
､

｢ 思わ れ る｣ の 意味 の 非 人称構文 が

39 回 で あ る｡

t h h k -

, t h e n k ･

,
th o u gh t ･ の 人称構 文､ 非人称構 文の 割合

人称 構文 1 1 0 (7 4 % )

非人称構文 39 (2 6 % )

計 1 4 9 (1 0 0 % )

それ ぞれ の 形 の 人称構文 ､ 非人称構 文の 割 合

人 称構 文 非人 称構 文 計

t h e n k - 4 8 ( 1 0 0 % ) 0 (0 % ) 4 8 (1 0 0 % )

t hi n k
-

9 ( 3 (; % ) 1 6 (6 4 % ) 2 5 ( 1 0 0 % )

t h o u gh t
-

5 3 (7 0 % ) 2 3 ( 3 0 % ) 7 6 ( 1 0 0 % )

｢ 思わ れ る｣ の 意味の tb i 止 と 8 e e m の 使用回 数

thi n k -

,
t h o u gh t - 3 9 ( 5 7 % )

S e m e 3 0 ( 4 3 % )

計 69 (1 0 0 % )

分群を表す接頭辞 t o
-

t o
･

b r e s t e / t o
I

Cl e v e / t o
-

d a s s h e d / t o
･

g r e v e / t o
･

h e w e n / t o
･

l a u gh / t o
-

m el t e /

t o
･

r e n d e / t o
･

r e n t e / t o
･

s t e r t e / t o
-

t o r n (t o
･

b r e s t e が 2 回 ､ そ の 他 は 1 回 ず

-
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つ 使用 されて い る)

F o r m a n m a y l o v e
,

o f p o s sib ili t e e
,

A w o z n m a n s o
,
h i s h e rt e m a y to

-

b L'e S t e
,
( 6 0 8)

男性 が 胸 の 張 り 裂け るほ ど女性 を愛す る こ とも あり 得る ｡

T i o il u s で は動 詞に 分離 を表す接頭 辞 t o
-

の 付 い たも の が 見 られ る｡
こ の t o

-

は

｢ 分離｣ ( a s u n d e r
,

a p a r t
,
i n pi e c e s) の 意味 を持 つ

o
動詞自体 が分離 の 意味 を持 つ

もの に 付 け られ る こ とが 多か っ た た め
､

こ れ ら の 場合 ､
t o

･

は あま り 分離 の 意味 を

添え る こ と が なか っ た
｡
そ れ で 分離の 意味 を持 たな い 動詞 に も｢ 強意｣ と して t o

･

が

付 け られ る よ うに な っ た
｡

こ の t o
-

は 1 5 世 紀に は 急速に 消 え て い き
､
1 5 0 0 年以降残 っ た の は わず か とな

っ た｡ T i o )

'

1z] s で は 合計 11 個の t o
一 動詞が 見 られ る (そ の うちの 1 つ は 2 回使

用され て い る) ｡

t ri 8 t e ( = t m t)

A s y e b e n h e th a t I l o v e m o s t a n d t n

'

s te
,
(2 4 7)

私 の
一

番 好きな, 信頼 して い る 叔父 様 なん だ も の
､

t ri s t e は 1 3 世紀 か ら 16 世紀頃 ま で 用 い られ た t r u s t の 別形｡
2 } o il u s で は名

詞 ･ 動詞 とも に, t ri st と t r u st の 両方が 使用 されて い る
｡
変化形 を含 め る と

､
t ri st

は 2 1 回 ､
t ru s t は 1 8 回使用され て い る

｡

t Ⅳ w e ( = b e li e v e)

I tL V W e it b e th e b e st e; ( 1 4 4 8 )

そ れ が
一 番 い い と 思う よo

-
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t r o w は t ru e や t ru s t と同系 の 語 で
､
｢ 信 じ る｣ (b e li e v e) ､

｢ 信頼す る｣ (t r u s t) の

意味 で あり ､
｢ 思 う｣ と い う意味で 使用され る こ ともあ っ た

｡
t r o w は 今 日 で は 古語

と な っ て い る
｡

T [ o )

'

1 u s で の 使用 回 数は ､ t r o w e が 3 1 回 ､
t r o w e d が 3 回 ､

t r o w e n が 5 回 ,

t r o w e t h が 1 回で あ る｡

h d u 8 にお ける r 信 じる｣ を表す静 の 使 用回数

t r o v e 4 0

1 e V e ( = b eli e V e) 1 6

b u e v e 2

w e n e ( = t血血山

B u t f W e L 7 e y e th a t e v e r y w r e c c h e w o o t (8 9 0)

T h e p a r丘t b li s s e o f l o v e ?

誰 に で も恋愛 の 完全 な喜び が わか る とお 思 い に なっ て ?

w e n e は w e e n ( = t b i n k 思 う) の 13 世紀 か ら 16 世紀 に か け て 見られ る形｡

w e e n は 1 7 世紀 に
一 般に は 使用 されなく なっ た が

,
a r c h ai s m と して I w e e n ( = I

t hi n k ) と い う挿入 句 と して 残 っ た
｡ 今日 で は 古語 ま た は 詩語 で ある

o

T h l L

'

)zL S で の 使用回 数は ､ w e n e が 1 5 回 ､ w e n e n が 3 回 ､ w e n e s t が 2 回 ､

w e n e t h が 2 回 ､
w e n d e が 1 9 回 ､

w e n d が 2 回 ､
w e n ig が 1 回

,
w e n i n g e が

1 回 で ､ 計 45 回 使用 され て い る｡

w e t @ F r O W )

An d e v e r y wi gh t g a n w iL X e L2 f o r a c c e s s e ( 1 5 7 8 )

A l e c h e a n o o n
,

誰 もが す ぐに熱病 に 対す る医者 に な っ た
｡
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w a x は 元来 g r o w と同 義語で あり ､ g r o w より も頻繁 に 使用され る語 で あ っ た が
､

や が て その 使用は 文語 に 限られ る よ うに なり
､

口 語で は g r o w に 取 っ て代 わられ た
｡

チ ョ
- サ ー

で は b e c o m e ( - に なる) と 同義 の 用法も見 られ る｡

T [ o 1

'

1 u s で の 使用 回数は w a x が 2 回 ,
w a x e n が 7 回 ､

w e x e n が 1 回 ､

y
-

w a x e n が 2 回 ､
w a x e t h が l 回 で ある

｡ 意味 を度 外視 した w a x
, g r o w

,
b e c o m e

の 使用 頻度は ､ 次 の 表 の 通り で あ る｡

2 h ) d zL 8 にお ける w a x
, g r o w

,
b e c o m e の 使 用回数

W a ‡ 1 3

g r o w 5

b e c o m e 5

wi 紬 m ( Ⅳ)

A n d e e k m e l o n g e th i t t o w )

'

t e
,
(3 1 2 )

それ に 知り た く て仕 方が な い ん だも の
｡

An d si n y e w o o t t h a t m y n e n t e n t e i 8 Cl e n e
,
(5 8 0)

ぽく の 意図が きれ い な こ とは 知 っ て くれ て い る だろ うか ら､

T el m e h o w fi r st y e w )

'

s t e n o f h i s w o : ( 5 0 1)

仰 っ て く だ さ い
､ 最 初 どうや っ て あ の 方の 煩悶 を 知 っ た の か を｡

w it e は w i t の 1 3 世紀か ら 15 世紀 に か けて 見られ る形｡ O E で は w i t a n と

い う形で あ っ た こ の 語は
､

ドイ ツ 語 の w i s s e n ( 知 る) と 同語源 の 語 で あり
､ 名詞

の w it (機知) と も同 系語 で ある｡
w it e は ラ テ ン 語 の vi d e r e ( =

s e e 見 る) と も

同 系語 で あり
､
元 来

`

h a v e 8 e e n
'

と い う意味 で あ っ た も の が
､

`

k n o w
'

と い う意味 を

持 つ に 至 っ た もの で ある｡

-
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チ ョ
- サ ー で は I w o t

,
t h o u w o s t

,
h e w o上

,
w e b e

,
t h e y] w i t e( n ) , 過去 形 w i st e

,

過去 分詞 wi s t な どと 変化 して い るo 意味は kn o w ( 知 る) と同義で ある
o

T > o i[ u s

で は G o d w o t ( = G o d k n o w s 確 か に ､ 誓 っ て) と い う フ レ ー ズ で 用 い られ る こ と も

多 い
｡

T [ o )

A

) u s で の 使用 回 数は
､

w o o t が 7 3 回 , w o t が 4 0 回 ､
w it e が 5 回 ､

w i t e n

が 5 回 ､
wi t e t h が 1 回 ､ wi s t e が 3 4 回 ､

wi s t e n が 1 回
,
wi s t e s t o w が 1 回

､

w i s t が 1 8 回で あ る｡ 次 の 表 か ら,
｢ 知 る｣ と い う意味 の 語 と して は ､

k n o w よ り

も w it e の 方が 多く 用い られて い る こ と が 分る ｡

1 h d zL 8 に お ける wi t e と kn o w お よ ぴ それ ら の 変化形 の 使用回 数

w it e 1 7 8

k n o w 7 1

g r y e ( = 00 v e r; = E O)

An d w el th e h o t t e r b e e n th e gl e d e s r e d e
,

T h a t m e n h e m w v e D W i th a s s h e n p al e a n d d e d e . (5 3 9)

鉛色 の 冷た い 灰 をか ぶ せ られ た 赤 い 炭 は ま すま す熱く なる｡

T h e n i gh t e s f o
,

al t hi s cl e p e l t h e s o n n e
,

G a n w e st r e n fa s t e
,

a n d d o u n w a r d fo r t o w z y e
,
(9 0 6)

私 が 太陽と 呼ぶ 夜 の 敢は ､ 足 早 に 西 に 向か い
､ そ して 沈ん だ

｡

上 記 の 最初 の 例文 の w r y e は ｢ お お う｣ ( c o v e r)
､

｢ 隠す｣ ( c o n c e al ) の 意味o こ

の 語 は 今日 で は 廃語 と な っ て い る
｡

T [ o iJ u s で の w r y e ( =
c o v e r) の 使 用回 数は

,
w r y e が 4 回

､
w r y e n が 1 回 ,

y
-

w r y e が 1 回 で あ る
o

上 記 の 二 つ め の 例文 の w Ⅳ e は 別の 語で あ っ て ､
｢ 行く｣ ( g o

,
t u r n) の 意味で あ

ー
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るo

T [ o L

'

1 u s で の w r y e ( ≡
g o) の 使用回 数 は w r y e が 1 回

､ y
-

w r y e n が 1 回で あ

る｡

w v t e ( = b lm e )

T h a t o f h i s d e e t h y e b e n o u gh t f o r t o w y i e . (3 8 5)

お ま えが あの 方 の お 命を奪っ た とい っ て 責め ら れ な い よう に
｡

w i t e は 今日 で も ス コ
ッ トラ ン ドに 残 っ て い る 語で ､

｢ と が め る､ 責 め る｣ (b l a m e)
､

｢ - の せ い に す る｣ (i m p u t e) で あ り ､ 名詞 と して は ｢ 非難｣ (b l a m e , r e p r o a c h) の

意味で ある
｡

T [ o )

'

1 u s で の w y t e の 使用回数 は ､ 動詞が 6 回､ 名詞 が 2 回で あ る
.

接 頭辞 r

Wh o h a th b e n w el y
-

b e t e ( 9 4 0)

T o
･

d a y wi t h s w e r d e s

誰 で した
､ 今 日剣 で 散々 た た か れ た の は ｡

N e c e
, y

-

s e e w h o c o m e th h e r e r y d e! (1 2 5 3)

ね えお 前､ ご覧 よ
､

こ ちらに 馬を進 め て こ られ る人 を｡

接頭辞 y
･

は
､
元 来

`

wi t h
,
t o g e th e r

'

を意 味 した O E の 接 頭辞 3 e
- が M E 期 に

は i
･

と な り
､

そ して さ ら には y
･

と な っ た も の で あ る｡
これ は ドイ ツ語 の g e w i 8 8

( 確か な) や g e t r u n k e n ( = d r u n k) な ど過 去 分詞 に見 られ る接頭辞 の g e
-

と語源

的に は 同 じもの で あ る
o

ドイ ツ 語 の g e wi s s はチ ョ
- サ ー の 英語 で は i - wi 8 ( 確 か

に) に 対応 する ｡
ま た ドイ ツ 語の gl ei c b ( 同 じ) は y

･

l y k e ( =
a li k e) に 対応す る

｡

y
･ の 意 味は ｢ 一 緒 に｣ と い う元 の 意味 の 他 ､

｢ 完了 ､ 達成｣ で あ っ た り
､ 単 に ｢ 強

-
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意｣ で あ っ た り ､ ある い は ほ とん ど意 味の な い こ と もあ っ た
｡

O E の 3 e
･

は北部 の 英語で は ､ 接頭辞 と 分る 形で は 120 0 年 まで に ほ とん ど消

失 した ｡ 大陸 の 低 地 ドイ ツ 語や高地 ドイ ツ 語に 存在 し た こ の 3 e
･

は ､ 古 ノ ル ド語(北

欧語) に は 存在せ ず , 北部 の 英語 に は 古ノ ル ド語 の 影響 が あ っ た もの と思 わ れ る
｡

名 詞や形容詞
､

そ れ に 過去 分詞以外 の 動詞 に y
･

が 付 い た 形は ､ 南部 お よび 中西 部

の 方言 で の み続 い た が
､ そ れ も 14 世紀末を超 え る こ と は なか っ た

｡
過去分詞 は 南

部 の M E で は 15 世紀 中頃 まで 規則的に 3 e
･

を付 けて 作られ て い た
o

M E で は

フ ラ ン
'
x 語 か ら入 っ た 語 の 過去 分詞 に も､ y bl a m e d や y o c c u pi e d の よう に こ の 接

頭辞が 使 われ る こと が あ っ た
｡

過 去 分詞 に付 けた y
･

は ル ネ ッ サ ン ス 期 の 詩 人

E d m u n d S p e n s e r の a r c h ai s m ( 古語 法) の 特徴 の
一

つ とな っ て い る が
､

こ れ は チ

ョ
-

サ
ー な どの 模倣 と考 え られ る

o
1 8 世 紀の Th o m s o n な どの S p e n s e ri a n s ( ス

ペ ン サ ー を模倣 した 詩人 た ち) に も､ yb e n t
, y b o u n d

, y b r o u g b t
, y cl a d

, y cl e p t
,

y di gh t
, y d r a d

, y p e n t
, y pi gh t

, y w r o u gh な どの 語の 使用が 見 られ る.

チ ョ
-

サ
ー

が 用 い て い る接頭 辞 y
-

は , y
･

wi s や y
-

f e r e な どを別に すれ ば
､ 他

は ほ と ん どが 動詞 の 過去 分詞に 付 けられ た もの で あ る
｡

過去 分詞以外 の 動詞 で は

y
･

s e e ( = s e e) が 見られ る
｡ y

･

e e の T i u )

I

) u s で の 使 用回 数 は ､ y
･

s e e が 6 回 ､ y
･

s e n e

が 2 回 ､ y
･

s e y e が 1 回 ､ y
･

s e y n が 1 回で あ る
.

チ ョ
- サ ー

は接頭 辞 y
･ を多用 して い て ､ T [ o )

'

1 zL S で は y
･

が 2 6 7 回 ､
i

-

が 2

回 使用 され て い る.

一 方
､

ガ ワ
-

は 動詞 の y
･

を使 用 して な い よ うで , C o n (e s s )
'

o

A m a D tL
'

s で は 過去分詞 な ど動詞に 付 け た y
-

は 見 られ ない
o

y e v e . vi f ( = d v e)

An d y e v e m e 8 0 r W e
,
b u t h e s h al it r e w e

, ( 1 6 0 9)

あ の 人 が 後悔 しな い と した ら
､

こ ん な悲 しい こ と は あり ませ ん｡

Y)
'

( n e y o u r h o n d
,

(2 9 3)

さあ握 手を し よう｡

-
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y e v e は gi v e の 1 4 世紀か ら 16 世 紀に か けで見 られ る 形
｡ gi v e は O E の

3i e fa n に 由 来 し､
こ れは M E 期 に ミ ッ ドラ ン ドや 南部で は 3 e V e n

, 5i v e n と い う

形と な っ た ｡

今日 の gi v e の g
･

音 は文献 で は 12 0 0 年頃 の O n z7 u ) u LZZ に最 初に 現れ る
｡

gi v e 形は 最初 北部に 生 じた 形 で
､

これ は 北欧語 の 影響 だ と考 え られ て い る o 1 4
･

1 5

世紀に g
･

で 始 まる北部形が 徐 々 に 南下 して ミ ッ ドラ ン ド方言 に入 っ て い っ た
｡

1 5
･

1 6 世紀 に は g e v e 形が イ ン グラ ン ドやス コ ッ トラ ン ドの 作家にお い て 見られ

る よ うに な っ た ｡

L a n gl a n d で は g
･

形 ､ y
･

形 の 両方が 見られ る が
､ チ ョ

- サ ー

で は y
･ 形 の y e v e

,

yi f , y a f 等 の み が 使用 され て い て ､ ど
- 形 は 見られな い

｡
ガ ワ

-

で も y
･

形 の み が 使

用され
, g

･

形は 見られ ない
｡

1 5 世紀 に は ミ ッ ドラ ン ドや 南部で は まだ y
･ 形が 優

勢で あっ た が
,

1 5 0 0 年頃 y
- 形 は 文語か ら は完 全に 姿を消 した

｡

T i o )

'

1zL S で の 使用回数 は ､ y e v e が 1 9 回 ､ y e v e n が 6 回 ､ y e v e t h が 1 回 ､ yif

が 4 回
, y

-

yi v e が 1 回 ､ y
･

y e v e l 回 ､ y a v e が 3 回 ､ y a f が 11 回 , y a v e n が 1

回で あ るo なお ､ fo r gi v e と い う語に つ い て も
､

T [ u )

'

1 u 8 で は fo r y e v e が 3 回 ､

f o r
･

y e v e が 2 回 ,
f o r yi v e が 2 臥 fo r y e v e n が 1 回使用 されて い て

,
す べ て y

を用 い た形が 用 い られて い る
｡

-
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